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PREFACE 

Thz collection of Irish Triads, which is here edited and trans- 
lated for the first time, has come down to us in the following 
nine manuscripts, dating from the fourteenth to the nineteenth 
century: — 

Li i.e. the Yellow Book of Lecan, a vellnm of the end of the 
fourteenth century, pp, ilib-ilSa, a complete copy. 

B, i.e. the Book of B&llymote, a vellum of the end of the 
fourteenth century, pp. 65i-66fc (ends imperfectly). 

H, i.e. the Book of Húi Maine, a vellum of the fourteenth 
century, fo. 190«'-fo. Idla'. A complete copy beginning : 
' Ceand Erenn Ajrdmacha,' and ending: <tri hurgoirt 
bidb a caitheam diescaidheadh (tie) a chaitheam iama 
coir a caitheam gan altughudh.' Then follow proverbial 
sayings from the ' colloquy of Gormao and Cair^,' 
such as : ' Dedhe ara ndligh gaoh maitb domelar 
ithe 7 altugud. Anas deach gaoha fleidhe a oainaltn- 
ghudh 7 a mochdingbail. Gaidhe deach samt^a. Ni 
hama. Oal gan forran. Deasgaidhcodulta frisligc'&c-i 
ending : ' deasgaidh aineolais imreasaiu. Ni d'agaUaim 
Gormaic 7 Cairpre coruici sin." 

Leo, i-e. the Book of Lecan, a vellum of the fifteenth centuiy. 
The leaves on which the Triads are found are now bound 
up with the codex H. 2. 17 belonging to Trinity College. 
It is a complete copy beginning on p. 183 i>: 'Ceand 
eretm Ardmacha,' and ending on p. 1846 : 'ceitbeora 
alpgitri baisi baig connailbi gell imreasain." 

■ Bj an OTeisigbt 1 b&Te referred to thie mb. sometmes by Lee and KimetiiMt 
bj H. In some caeee both Lee and H will be found quoted in the Twisnts. lb 
«ante ks. i< alTa;e meant. 
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N, i.e. 28. N. 10, a paper ua. written in the year 1676,' 
pp. 98-101. A complete copy, the gap between pp. lOO 
&nd 106 being made ap by pp. 7a-106 of the vellum 
portion of the mannsoript. 

H', i.é. H, 1. 15, pp. 946-957. This is a paper manuBcript 
written by Tadhg Tiorthaoh Neachtain in 1746. It Is 
a complete copy, with copioae gloeees in Modem Irish, 
the more important of which ate printed below on 
pp. 86-48. At the end Neaohtain has added the 
following : — ' Tri Bubhailoe diadha : ereidhemh, dotbchus 
^ns gr&dh. Trf a n-aon : athair, mac, apiorad naomh, 
da raibh gloir, mola[dli] 7 nmblacht tre bith sior tug re 
don bhochtan bocht so. Aniu an 15 do bhealltuine 1746. 
Tadbg Nechtuin mac Seain a n-aoÍB celtfare bliadhna 
déag et tri fithchit roBCriob na trithibb suas.' 

These manuBcripts have, on the whole, an identical text, 
though they all occasionally omit a triad or two ; and the order 
of the single triads varies in all of them. They have all been 
used in constructing a critical text, the most important variants 
being given in the foot-notes. The order followed is in the 
main that of the Yellow Book of Lecan. 

There are at least three other manuscripts containing copies 
of the Triads. One of them I discovered in the Stowe collection 
after the text had been printed off. It is a paper quarto now 
marked 23. N. 27, containing on fo. la-7h a copy of the Triads, 
followed on fo. Ih-lQa by a glossed copy of the Tecosca Cormaic. 
It was written in 1714 by Domnall (or Daniel) o Duind mac 
Eimuinn. Its readings t^ree closely with those of N. In 
§ 237, it alone, of all manuscripts, gives an inteil^ble reading 
of a corrupt passage. For cia /ockertaT ÍTn-muw, eia bertkair 



' Ai appears from the foUowmg cotoplion on p. 101 : ' Omoit uaim ar do le^r 
tk hOedb in ddiuan iar n-aurhuh Johannes. Baile libhniid ar bla maige mo 
BMudad Miibne hi farrad 8e(a)ain hi MaoilCDnari. time (Dubthaoh) do acrib in 
hall «oin da deipiris 7 the. Anno domini lfi75- (ruioiah mailh agot. 
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PREFACE vii 

/d tech /o glass dodeime a tiprait oca mbi, it reads : cia/ocearta 
im-muir, cia beirthear hi tech fo glass no do tkeine, dogeibther 
ocean tvpraU, ' though it be thrown into the sea, though it be 
put into a house imder lock, or into fire, it will be found 
at the well.' In § 121 for cerdai it reads eerd; in §139 it 
has rotioc and rotocht ; in § 143 for gr&ss its reading is gris ', 
in § 153 it has aibeuloit for ^let ; in § 217 tar a n-éisi for dia 
n-éisi ; in § 218 lomradh (twice) for Idbra and indlighidk for 
i n-indliffud; in g 219 it has the correct reading hric, and for 
ditheehte it reads ditheaeht ; in § 220 it reade^ aroile tor/ria 
eéile ; in § 223 after ik it adds imchiana ; in § 224 it reads gris 
brand .i. galar ; in § 229 for meraichne it has mearaigheacht ; 
in § 235 it has mhamits for mam ; in § 236 Maig Hi for I^aig 
lAi ; and for co ndeirgenai in dam de it reads co ndema in 
damfria. 

Another copy, written in 1836 by Peter O'Longan, formerly 
in the possession of the Earls of Crawford, now beloi^ to the 
Eylands Library, Manchester, where it was found by Professor 
Strachan, who kindly copied a pi^e or two for me. It is 
evidently a very corrupt copy which I have not thought worth 
the trouble of collating. 

Lastly, there is in the Advocates' Library a copy in a 
vellum manuscript marked Kilbride III. It b^ns on fo. 9i* 
as follows : — ' Treching breath annso. Ceann Eirind Ardmacha.' 
I hope to collate it before long, and give some account of it 
in the next number of this series. 

In all these manuscripts the Triads either follow upon, 
or precede, or are incorporated in the coUeoiions of maxims and 
proverbial sayings known aa Tecosca Cormaic, Auraicept Morainn, 
and Senhrlathra Fithil, the whole formii^ a body of early Irish 
gnomic literature which deserves editing in its entirety. It is 
clear, however, that the Triads do not originally belong to any 
of these texts. They had a separate origin, and form a collec- 
tion by themselves. This is also shown by the fact that the 
Book of Leinster, the oldest manuscript containing the Tecosca, 
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Cormaie (pp. 343ii-3456), the Senbriathra FithaU (pp. 3456- 
346a), and the Brlaihra Moraind (pp. 3i6ar-h), does not include 
them. 

It is but a Bmall pottion of the large number of triads 
scattered throi^hout early Irish literature that haa been brought 
together in our collection under the title of Treokeng hretk 
Férte, i.e., literally 'a triadic arrangement of the sayings of 
Irishmen.' I first drew attention to the existence of Irish 
triads in a note on Irish proverbs in my addition of the Battle 
of Ventre/, p. 85, where a few will be found quoted. A complete 
collection of them would fill a small volume, especially if it 
were to include those still current among the people of Ireland, 
both among Gaelic and English speakers. I must content 
myself here with giving a few specimens taken at random 
from my own collections: — 

Three kinds of martyrdom that are counted as a croas to 
man, i.e. white martyrdom, green martyrdom, and red martyr- 
dom. — The Cambray Homily {Thesaurus Palaohibemicua, n., 
p. 246). 

Three enemies of the soul : the world, the devil, and an 
impious teacher. — Golman maocu Beognae'a Alphabet of Piety 
{Zdtschrift fur celtUelte Fhilologie, ui., p. 452). 

Three things whereby the dedl shows himself in man : by 
hia face, by his gait, by his speech. — lb., p. 46S. 

Three profitable laboura in the day : praymg, working, 
reading. — Regula Cholnimb Cille (ZeiUehr., ni., p. 29). 

Three laymen of Ireland who became monks : Beccan son 
of Cula, Mocbu son of Lonan, and Enda of Arann. — Notes on 
the Félire of Oengus (Henry Bradshaw Society, vol. xxis., 
p. 112). 

Three chief artisans of Ireland : Tassach with Patrick, 
Conlaed with Brigit, and Daig with Giaran. — lb., p. 186. 

Three poets of the world : Homer of the Greeks, Vergil of 
the Latins, Ruman of the Gaels. — ^Book of Leinster, p. 8S4&. 

The three worst counsels that have been acted on in Ireland 
through the advice of saints : the cutting short of Ciaran's 
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life, the banishmeat of Golum CiUe, the e:xpaIaion of Mochuta 
from Bathen. — Notes on the Felire of Oengna, p. 204, and 
Tripartite Life, p. 5S7.' 

Three things there are for which the Son of living God ie not 
grateful : haughty piety, harsh reproof, reviling a person if it 
is not certain.' 

Three things there are for which the King of the sun is 
grateful : union of brethren, upright conversation, serving at 
the altar of God.^ 

Woe to the Uiree folk in horrid hell of great blasts : folk 
who practise poetry, folk who violate their orders, mercenaries.* 

Tluree things there are which do not behove the poor of 
living God : ingratitude for his life whatever it be, grumbling, 
and flattery.' 

The following modern triads I owe to a communication from 
Dr, P. W. Joyce, who heard them in hie youth among the people 
•of Limerick : — 

Three things to be distrusted; a cow's bom, a dog's tooth, 
and a horse's hoof. 

Three disagreeable things at home : a scolding wife, a 
squalling child, and a smoky chimney. 

' Where ior ' wroDgstoriei' read 'wrong coiineeU' (lanma tdeia). This triad 
ia thoB yecrified in the Bruaseli mb. 6100 : — 

Teora saoba sanaaa LeilJiB Cuind roc[h]ara8-[E]a : 

Mochuda CDDa uUmhra[i}d d'ionnarba a Katbaln roghltin, 

our Coluim Cille tar sal, timdibhe eaegliail Ciorfiin. 
'LB,, p. 325iiittig. itJ,, and BcuBeels MB. 6100, fo. 86ii: 

Fuil tr! ni (a tri Br.) don^ (danaoli Br.) buidecb mac Dé b! : 

cr&biid uallauh, coiiced (coiocsed Br.) aerb, écaach duine mad inderb. 
^ Edinburgh ub. zl, p. 3S, and Bniaeels Ha. 6100, fo. 86a : 

Fuil triide dianab buideeh ri gréíne : 

óenta bi&thar, comi&d (fodail £d.) cert, altóiv Dé do thimthirecht. 
'LB., p. 236, marg. inf. : 

Hairg nil tri lacht a a-iffim úatbmac angide : 

6«! dogn! din, 6ea choillea grfid, ó« amBaiiie. 
' LB,, p. 238, mavg. inf. : 

Fuil tri Bi nk dlegair do bocht Bi bi : 

diinmda da bethaid cipé, cesacht ocus aibéle. 
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The three finest sights in the world : a Seld of ripe wheat, 
a ship in full sail, and tfae wife of a Mac Donnell with child.' 

In our collection an arrangement of the Triads in certain 
groups, according to their contents, is discernible. Thus, the 
first sixty-one — of which, however, the opening thirty-one are 
no Triads at all — are all topc^raphical ; and among the rest, 
those dealing with legal matters stand out clearly (g| 149-172). 

When the collection was made we have no means of ascer- 
taining, except from internal evidence, such as the age of the 
language, and a few allusions to events, the date of which we 
can approximately fix. 

The language of the Triads may be described as late Old- 
Irish. Their verbal system indeed is on the whole that of the 
Continental glosses,' and would forbid us to put them later than 
the year 900, On the other hand, the following peculiarities 
in declension, in which all the manuscripts £^ree, make it 
impossible for us to put them much earlier than the second 
half of the ninth century. 

The genitive singular of i- and w-stems no longer shows the 
ending -o, which has been replaced throughout by -a.' Now, 
in the Annals of Ulster, which are a sure guide in these 
matters and allow us to follow the development of the language 
from century to century, this genitive in -o is found for the last 
time in A.D. 816 (rútho , Ailello). Thence onward the ending -a 
is always found. 

The place-name Lusca, ' Lusk,' is originally an n-stem 
making its genitive Lascan. This is the regular form in the 
Annals of Ulster till the year 880, from which date onward it 



' This triad comee from tlie Otjrmia of Aatrim, the Mao Donnalla' district. 

> I may mention particularly Uie nintive forma téitt 167, bite 127, ata 16, 76, 
22Í, ftc, herla (0. Ir. btrtt) 109, 110, fithU {1*6), eoUlU (186), tUte (167), 
arggtttal (sic leg. irith N) 171 ; the deponent nHmthigtdar 116, &c.; ata, 'I am' 
(104), and tlie use of the perfective ad- in amaillig 77, 7S. 

" rdtha 66, figlada 92, JIaIha 151, 21S, 253 ; dara 4, 34 ; Sin 31, 35, 44 
[ct. LaiHM Sla, AU. S16) ; 4tAa 60, bitha 82, 83, 319. 
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is always Lusea (a.d. 916, 928, &c.). In our text (§46) all the 
manuscripts read Lu^a. 

In slender io-stems the dative singular in Old-Irish ends in 
-■iw. I find this form in the Annals of Ulster for the last 
time in a.d. 816 (Geri^iu). Thence onward it is always -i, 
as in our text {ki Cúailgni 43, d'uisci 64). 

The nasal stem léimm makes its nom. plur, léÍMmen in Old- 
Irish. In S 32 we find instead (tair-)lenie. So also foiirvrvrnw, 
makes its nom. plural /OTmHmmi in S 163. 

The word dorus is neuter in Old-Irish, making its nom, ace. 
plural either dorus or doirsea. In our text {§§ 173, 174) the 
word is masculine, and makes its nom. plural d&mis. 

Ihiiimm is an i-stem in Old-Irish, but in the later langua^ 
passes into an w-stem. In 1 51 we find the nom, pi. drommanna. 

The neuter ffrád in § 166 makes its nom. plur. grada for 
0. Ir. grad.^ 

On linguistic grounds, then, I should say that our collection 
was made some time during the second half of the ninth 
century. That it cannot be dated earlier ia also apparent from 
another consideration. Professor Zimmer has taught ub to 
search in every ancient Irish text for indications of its having 
been composed either before or after the Viking period. I find 
no words from the Norse lai^uage in the Triads, or, if there are 
any, they have escaped me ; but there are two distinct refer- 
ences to the Viking ^e. In § 232, a Viking in his hauberk 
{Gall ina lúirig) is mentioned as one of three that are hardest 
to talk to ; and, in 1 44, Bangor in Co. Down is called unlucky 
or unfortunate, no doubt, as the gloss says, because of the 
repeated plunderings and destruction of its monastery by the 
Norse during the early part of the ninth century {a.d. 823, 
824). 

1 The ioflititive Uth for 0. Ir. Imith (91), the dative ei'nn far 0. Ir. eiunn 
(9S, 13S}, tbe nom. pi. iligthi lor O. Ir. tligid (which I have restored in § 49), the 
cunhuion bstveeii da and líi (e. g. S3), and otber detail) ate probably due to the 
Middle- and Modem- Irish traoscribera. 
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In endeavouring to trace the origin of the Triad as a form 
of literary composition among the Irish, one muBt remember 
that it is but one of several similar enumerative Eajings 
common in Irish literature. Thus the collection here printed 
contains three duads (124. 133. 134), seven tetrads (223. 230. 
234. 244. 248. 251. 252), and one heptad f235). A whole Irish 
law-book ie composed in the form of heptads ;' while triads, 
tetrads, &c., occur in every part of the Laws.' Such schematic 
arrangements were of course a great aid to memory. 

If the Triad stood alone, the idea that it owes its or^in 
to the effect of the doctrine of the Trinity upon the Celtic 
imagination might reasonably be entertained. The fact that 
4;hÍ8 doctrine has led to many peculiar phenomena in Irish 
iolklore, literature, and art has frequently been pointed out. 
Nor would I deny that the sacred character of the number 
three, together with the greater facility of composition, may 
have contributed to the popularity of the Triad, which is 
certainly the most common among the various numerical 
sayings as well as the only one that has survived to the 



However that may be, I believe that the model upon which 
the Irish triads, tetrads, pentads, &c., were formed is to be sought 
in those enumerative sayings — Zahkuspritelie, as the German 
technical term is — of Hebrew poetry to be found in several 
books of the Old Testament. I am indebted to my friend 
the Eev. Carl Griineisen for the following list of such sayings, 
which I quote in the Vulgate version. 



' See Aneiint Laws of Iriiani, vol, v., pp. lIS-373. 

I Thiiain tb« first Tolum« of the Lava we findduodionp. 228, 16; 294, 37; 
triadi on p. 50, 9. 27 ; 230, 4 ; 264, 20 ; 288, 28 ; tetrads 40, 21 ; 64, 7 ; M, 1 ; 
.240, 24 ; 2S6, 4, £c. ; 272, 26 ; 274, 3, Ac. ; pentada 30, 21 ; 60, 32 ; 90, 29 ; 
102, 6 ; hezada QS, II ; 248, 7 ; a- hepCad 134, 9 ; an emwad 16, 20. 
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DuADS AND Triads. 

EccluB, 23 : 21, Duo genera abundant in peccatÍB, et 
tertium adducit iram et perditionem, &c. 

Ih. 26 : 25, In duobus contristatum est cor meum, et in. 
tertio iracundia mihi advenit: 26 vir bellator deficiena 
per inopiam, et vir sensatus eontemptne, 27 et qui trana- 
greditur a iustitia ad peccatum, Deus paravit eum ad 
romphaeam. 

Ih. 26 : 28, Duae Bpecies difficile» et periculoeae mihi 
apparuerunt : difficile exuitur negotians a neglegentia, et. 
non iustificabitur caupo a peccatis labiorum. 

Triads and Tetrads. 
Proverb. 30 : 15, Tria sunt insaturabilia, et quartum 
quod nunquam dicit : sufficit. 16 Infemus, et oe vulvae, et 
terra quae non satiatur aqua; ignis vero nunquam dicit: 

Bufficit. 

lb. 30 : 18, Tria sunt difficilia mihi, et quartum penitug 
ignore: 19 viam aquilae in caelo, viam eolubri super 
petram, viam navis in medio mari, et viam viri in 
adolescentia. 

lb. 30:21, Per tria movetur terra, et quartum non 
potest sustinere : 22 per sen'um cum r^naverit : per 
stultum cum saturatus fuerít cibo, 23 per odiosam 
mulierem cum in matrimonio fuerit assumpta, et per 
ancillam cum fuerit heres dominae suae. 

Ih. 30 : 29, Tria sunt quae bene gradiuntui, et quartum 
quod ineedit feliciter: 30 leo fortissimue beatiarum, ad 
nuUius pavebit occursum, 31 gallus succinctus lumbos, et 
aries, nee est rex qui resietat ei. 

EecIuB. 26 ; 5, A tribus timuit cor meum, et in quarto 
facies mea metuit : 6 delaturam civitatis, et coUectionem 
populi, 7 ealumniam mendacem, super montem, omnia 
gravia, 8 dolor cordis et luctus mulier zelotypa. 
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A Tetrad. 
Proverb. 30, 24 : Quattuor stmt minima, terrae, et ipea 
sunt 8apientioi'a Bapientibus : 25 formicae, popuIuB Ín- 
firmus qui praeparat in messe cibum sibi, 26 lepusculus, 
plebs iuvalida qui collocat in petra cubile suum. 

A Hexad and Hbptad. 
Proverb. 6. 16 Sex sunt quae odit Dominus, et 
septimum detestatur anima eius : 17 oculos sublimes, lia- 
guam mendacem, maauB effundentes Ínnoxium sanguinem, 
18 cor machinans cogitationee pessimas, pedes veloces ad 
curi'endum in malum, 19 proferentem mendacia testem 
fallacem, et eum qui seminat intra fratres discordias. 

An Enmkad. 
Ecclus. 25, 9 : Novem insnspicabilia cordis magniíicavi, 
et decimum dicam in lingua hominibus, &c. 

The question arises whether these biblical sayings were 
the direct source from which the Irish imitations are derived, 
or whether the Irish became acquainted with the numerical 
Proverb through the medium of Greek and Latin literature. 
As the Irish clerics ever since the days of St. Patrick were 
diligent students of the Bible, there would be nothing strange 
in the former assumption. But there exists at least one 
early document which renders the latter equally possible. 
Under the title of Proverhia Greeonim we possess a collection 
of sayings translated by some Irish scholar in Ireland from the 
Greek into Latin before the seventh century.' Among them we 
find three triads,' two pentads,* three heptads,* and two octads.' 

' Thia JB the opinion of B. Hellnuum, their latest editor. See bit StduKut 
Scúlím, p. 136, in Tnube's Qmllm and VHlenMhuHfen lur lateiniic/itn PAiletogie 
do MilUlalteri, vol. i. : Miincben, 1906. 

> A, 39, 4J . B. 5. a A. 52. . a. 64. B. 3, 7. • B. 1, 2. 
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As examples I select the foUowii^ two triada : — 

Tres bacherioBÍ (?) sunt : terribilis bellator armatus 
promptusque ad praelium, leo de spelunca quando 
praedam devorat, aper ferus de silva quando furore in 
aliquem irruit. 

Tres sunt imperfecti qui uumquam ad perfectionem 
vitae disciplinae pervetib'e possunt; tunc enim a vitiis 
recedunt, quando mala facere non possunt. Antiquus 
nauta qui multis annis seductis omnibus emere et vendere 
poterat; senex autiga qui in curribus et in equis Deo 
derelicto vana euta atque converaatione meditatur atque 
utitur; vetula ancilla quae dominae suae subdole in 
omnibus rebus quae cottidiano ministerio perficiuntur 
male retribuit. 

Triada occur sporadically in the literature of most other 
nations, and have occasionally been collected. But I am not 
aware that this kind of composition has ever attained the same 
popularity elsewhere as in Wales and Ireland, where the manu- 
facture of triads seems at times almost to have becomea sport 

The wittiest triads aifl undoubtedly those in which the 
third item contains an anticlimax. Two perfect examples of 
this kind were composed by Heine when he tells the foreigner 
visiting Germany that he need but know three words of the 
langui^ : Brot, Kuss, Ehre ; and in his often quoted witticism : 
Ber Franzose liebt die Freiheit ivie seijie Braut, der Englmder 
zoie seijie Fran, der Deutsche wie seine alte Grossmulter. 

K. M. 
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TEECHENG BRETH FENI lUSO 818' 

1. Ceun Héreim Ardmaoba. 

2. Ordan Hétenn Clúain Maic Nóis. 

3. Ana Herenu Clúain Iraiid. 

4. Cride Herenu Cell Dara. 

5. 8ruithe Héreim Bendchor. 

6. Cóenma HeTenn Lnaca. 

7. AiniiiB Herenu Cenannua. 

8. Df BÚil Hérenn Tatnlachta 7 Findglais. 

9. Tech commaiice Hérenn Tech Caimig for eligid Assail. 

10. Idna Hérenn Inis Cathaig. 

11. Beclés Hérenn OlenD Dá Locha. 

12. Feinechas Hérenn Clúain Húama. 

13. Teoh Foiohle Hérenn Fernie. 

14. Litánacht Hérenn LeesMór. 

15. Senchas Hérenn Imblecb Ibair. 

16. Bérla Féine Hérenn Corcach. 

17. Legend HéreDD Rose Ailithre. 

18. Téite Hérenn Tír Bá Glas. 

19. Anmchairde Hérenn Clúain FertaBrénainn. 

20. Escame Hérenn Lothra. 

21. Brethemnas Hérenn Sláine. 

22. Dúire chrábaid Hétenn Fobur FéichÍD. 

23. Aibne Hérenn Ard mfireccain. 

24. Diúite Héreiin Bobb CommáÍD. 

25. Fáilte Hérenn Ráith mBoth nó Bruimm Lethan. 

26. Seserc Herenu Dún Dá Lethglas. 

1 om. BHHNLrn 8 dá aúil L Finnglaisi N Find^aÍB L«c 9 «fN. L 

17 Ailoicre fi Elicbre H 18 téde K teids BH 19 ancaiida BLec 

Brenainde N 30 hescoeana L 23 dire BH Féichin nn. BH 
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THE TRIADS OF IRELAND 

1. The Head of Ireland — Armagh. 

2. The Dignity of Ireland— ClonmacnoÍB. 

3. The Wealth ol Ireland— Cionarf. 

4. The Heart of Ireland— Kildare. 

6. The Seniority of Ireland — Bangor. 

6. The Comfort' of Ireland — Luak. 

7. The Sport of Ireland— Kells. 

8. The Two Eyes of Ireland— Tallaght and Pinglae. 

9. The Sanctuary of Ireland — the Honae of Caimech upon the 

Road of Asal.' 

10. The Purity of Ireland — Seattery Island. 

11. The Abbey-church of Ireland — ^Glondalough. 

12. The JnrÍHpmdence o( Ireland — Cloyne. 

13. The Honse of 'WageB' of Ireland — Feme, 

14. The Singing the Litany of Ireland — Lismore. 
16. The Lore of Ireland— Emly. 

16. The Legal Speech of Ireland— Cork. 

17. The Learning of Ireland — Eoacarbery. 

18. The WantonneBB of Ireland — Terryglaa. 

19. The Spiritual Guidance of Ireland — Cloniert. 

20. The Curse of Ireland — Lorrha. 

21. The Judgment of Ireland — Slane. 

22. The Severity of Piety of Ireland— Fore. 

23. The Delight of Ireland— Ardbrackan. 

24. The Simplicity* of Ireland — Roscommon. 

25. The Welcome of Ireland — Raphoe or Dmmlane. 

26. The Charity of Ireland— Downpatrick. 

FabairFeithinN S4diuidusBM dtuitechtL MdeeearcL deeirc B deirc M 
' Or, perhapa, 'good cheer.' ' Or 'hire.' 

' A rond ruDHÍDg from Tara westward into Weetmeatíi. * Or ' uprigbtneBB.' 



jdbyGoOglC 



TBECHENG HRETH FENI IH80 SIS 

27. Trichtach Héreim DairchaUl. 

28. FoBsugud HereDn Mag mBile. 

29. Uartra Hérenn Talea. 

30. Ailbéimm Hérenu Cell Búaid. 

31. Genas Hérena Lann Ela. 

82. Tri tairleme Érenn ; Daire Calgaig 7 Tech Mmma 7 Cell 
MaigneDD. 

33. Tri aithochpuirt Herenn : Clúain Iraird, Olenu Da Locba, 

Lugbad. 

34. Trf clochraid Hérenn: Aid Macha, Clúain Maic IfóÍB, Cell 

Dara. 

35. Tri liáenmg Hérenn: aenach Tailten, áenach Crú&chan, 

áenach Colmáin Ela. 

36. Trf dúine HércDn : Dún SohMrche, Dún Cennna, Cathair 

Chonrúi. 

37. Trl fllébe Hórenn : Slíah Cúa, Slfab Mis, Slíab Cúalaim. 

38. Trf Iiaird Hórenn : Crúachán Aigli, Ae Chúalann, Benn 

mBoirchi. 

39. Trí locha Húrenn : Loch nEchach, Loch Bí, Loch nEmi. 

40. TH srotha Hérenn : Sinann, Bóand, Banda. 

41. Trl maehiiire Héreim : Mag Midi, Mag Line, Mag Lifi. 

42. Tri dorcha Hóreun : úam Cbnogha, úam Slángse, deroo Fema. 

43. Tri dithruib Hérenn : Fid Mór hi Cúailgni, Fid Déiceen hi 

Tuirtri, Fid Moithre hi Connachtaib. 

44. Tri dotcaid Hereon : abbdaine Bendchuir,* abbdaine Lainse 

Ela, rige Mugdom Maigen. 



87 offl. BM lechlAch E Durcaill N Datacliill L 88 Mag MU« L 

S9 Dm. L 30 aulbeimnecb L Buadh N Ruadain L 32 am. EBH 

33 nithich Lee heatliachbuiig M Lugmag NBH 34 clothnige BM 

úotArai N clochraid 1. clochraidi Lee 3fi haenaigi L Colman HSS 

36 duin NBM 37 eUtbte BM 3S hard N cfch CuiUaan L beona LS 

89 Bib BM Kig N 41 oiaige HBM 48 doirchi L uaim 

Chruacbao NL uaim Condba B uaim Gnodba HH Slaingai BM Slaine K 
Sloine 7 uaim Cbruachan no dcarc Feama add. H 43 dichreba BH 

Fid Delia N 44 dolchuid LHLec ".i. ar imad argain hÍf L abdaine Sline 
n& Coimain Ela BH Laiod Ela BU 
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THE TRIADS OF IRELAND 5 

27. The . . . of Ireland— Dairchaill. 

28. The Stability of Ireland— MoTÍlle. 

29. The Martyrdom of Ireland — Dulane. 

30. The Reproach of Ireland — Cell Ruaid (Rnad's Church).' 

31. The Chastity of Ireland— Lynally. 

32. The three places of Ireland to alight at : Deny, Taghmon, 

Kilmainham. 

33. The three rent-paying places of Ireland : Clonard, Glenda- 

lough, Louth. 

34. The three stone -bnildings of Ireland : Armagh, ClonmacnoÍB, 

Kildare. 

35. The three fairs of Ireland : the fair of Teltown, the fair of 

Croghan, the fair of Colman Elo. 

36. The three forts of Ireland : DoOBeverick, Dun Cermna,' Cathir 

Conree. 

37. The three mountains of Ireland: Slieve Qua,' Slieve Uia, 

Slieve Cualann.* 

38. The three heights of Ireland : Croagh Patrick, Ae Chualann.^ 

Benn Boirche.' 

39. The three lakes of Ireland : Longh Keagh, Lough Ree, Lough 

Erne. 

40. The three rivers of Ireland: the Shannon, the fioyne, the 

Bann. 

41. The three plaine of Ireland : the plain of Meath, Uoylinny, 

Moy-Liffey.' 

42. The three dark places of Ireland : the cave of Enowth, the 

cave of Slaney, the cave of Ferns. 

43. The three desert places of Ireland : Fid líór (Great Wood) 

in Coolney, Fid Déicsen (Spy-wood) in Tuirtri,' the Wood 
of Uoher in Connaught. 

44. The three unlucky places of Ireland : the abbotehip of 

Bangor, the abbotehip of Lynally, the kingship of Hug- 
dom Maigen.' 

' 'The LÍTer ('Pap,' L.) ol Ouulu,' eiihei the Uraat Sugoiloaf or LugnaquilLu 
■ i.e. Blieve Donard. ^ i.t. the plain of Kildare. 

* The Hiii Tuirtri were settled id the tora bstoiues of Upper and Lower 
Antrim, and Upper and Lower Toome in count; Antrim. 

* Now Cramome barony, county Honaghan. 
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TEECHENG BEETH FENI INSO SIS 

45. Tri huilc Hérenn : Crecraigi, GlaBraig^, Benntrai^. 

46. Trf cáemnai Hérenn : abbdaine Lusea, rige tri Cúalann, 

aecuabbóite Arda Macha. 

47. Tri trága Hérenn : Tráig KuU Airgit, Tráig Euis Téiti, Tráíg 

Baili. 

48. Trf hatha Herenn : Áth Glfath, Áth Lúain, Áth CaQle. 

49. Trf sligid Hereon ; elige Dála, slige Asail, eligc Midlúachra. 

50. Trf bcloige Herenn : Belach Conglais, Belach Luimnig, Belach 

Duiblinne .i. Atha Cb'ath. 

51. Trf drommaniia Hérenn : Druinun Fingin, Druimm nDrobeoil, 

Dniimtn Leithe. 

52. Trf maige Hereon : Mag mBreg, Uag Cruachim, Uac Liphi, 

53. Tri clúana Héreim : Clúain Haíc Nóie, Clúein Eoie, Clúam 

Iraird. 

54. Tritellaige Héreim: tellach Temrach, tellach Caisil, tellach 

Cruachan. 

55. Trf hessa Hérenn : Ebb Rúaid, Ebh DanMnne, Ebs Maíge. 

56. Tri fothirbi Hereon : Tfr Rátha Laidcniám, Slfab Comtnáin, 

Slfab iUancháiiL. 

57. Tri tiprata Hérenn : Tipra ua nBési, Tipra Húarheoil, Tipra 

Úaráin Garaid. 

58. Trí haimi-éide Hérenn : Breitne, Bairenn, Bérre*. 

59. Tri binbera Hérenn: Inber na mBárc, Inber Féile, Inber 

Túaige. 

60. Trí hairderca Hereon : Léioim Conculaiod, Dúo Céin, Srub 



4S Gcecriiigi HBM 4S rfge íer Cuulajin NL eotluiap L aegnab" i 

nArdmachd N 4T trachtai L « Bligthi MSS SO belttig L 

CoDglaÍú N Luimne N .i. Átha ClíaU> om. S S2 dm. HBM 

M Temúc GFóaohu CaÍMl HBM fi6 ant. HBH foUtau-ba N 

fi7 tíubrú S tipis Cuirp N nDési HBlf tipra CarainnGaraJd HBM 
t. Daran DOarad S GFeiteofl N tipia Braitlicleasaii Brígdi 11 BraichleBBan 
Brígde BM fiS haimreid L Boiriad M • fieandtraigi H 60 birrdrtdd U 
oitrdirc M 

' A tribe Battled in the bm-ony of CooUtId, ceunty Sligo, and ia the adjacent 
part of county Roacommon. 

' Either Bantrj in county Cork, or Bantty in county Weiiord. 

3 ' Of the men of Cualu,' NL. 

* A territory in the barony of Upper Ormond, county Tipperary. 

° Now Uundalk. ° Perhaps Áth Csille Búaide on the Shannon. 
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THE TRIADS OF IRELAND 7 

45. The thiee evil ones of Ireland : the Oreciaige,' the Qlaeraige, 

the fieimtraige.' 

46. The three comfortable places of Ireland : the ahhotship of 

Luek, the kingship of the three Gnalu,' the Tice-abbotship 
of Armagh. 

47. The three etrandB of Ireland : the strand of Bogs Airgit,* the 

strand of Ross Teiti, the strand of Baile.' 

48. The three fords of Ireland : Ath Cliath (Hurdle-ford), Athlone 

[the Ford of Luan), Ath Caille CWood-ford).' 

49. The three highroads of Ireland: Slige Dala,^ SUge Asail, 

Slige Luachra." 

50. The three moimtain-paseeB of Ireland: Baltinglass, the Pass 

of Limerick, the Pass of Dublin. 

51. The three ridges of Irelaiid : Dniim Fingin, Dniim nDrobeoil, 

Druim Leithe.' 

52. The three plains of Ireland : U!oy Bray, Uoy Croghan, Hoy 

Lifiey. 

53. The three meadows of Ireland : Clonmacnois, Clones, Clonard. 

54. The three houBeholds of Ireland : the household of Tara, the 

houeehold of Cashel, the household of Croghan. 

55. The three vaterfalk of Ireland: Assaroe, Eas Daaainne,'° 

Eaa Uaige. 

56. The three fields (?) of Ireland : the land of Rathlynan, Slieve 

Comman, Slieve Manchain. 

57. The three wells of Ireland : the Well of the Deei, the Well 

of Farbel," the Well of Uaran Oaraid. 

58. The three uneven places of Ireland: Breffny, the Burren, 

fieare. 

59. The three estuaries of Ireland: InvernamBaic/'InverEeile," 

Inver Tuaige." 

60. The three conspicuous places of Ireland : Cucholinn's Leap," 

Dunquinn, Sruve Brain." 

' The great Boulh-weBtem toad from 'lam into Oesor;. 

^ A road running narthirard fiom Taia. > In Breffny. 

'" On the ShsDOoa opposite Dunaes, co. Clare, 

■ 1 Probably near Stieean UarbiM in Leinstar (Hoontseakenu ?). 

" Diu na mBdre is in Bantty Bay. " The astuary of the Feale. 

'* ' The aze-ahap«d estuary,' i. e. the mouth of the Bann. " >. e. Loop Eend. 

" In the wBBt of Kerry (i n-iarthar Herena, TBt. 123i'31). 



idbyCoot^ie 



TRECHKNG BUETH FhlNl INSO SIH 

61. Trf gnátha Hérean r Tráig Lf, Lúaoliair Dedad, SKab 

Fúait. 

62. Trf hatnrai la Tain Bo Cúailnge : .i. in cuilmen dara héisi i 

oEriim ; in raarb dia IiaÍBDéis don bíu .i. Fergus mac 
Bóig dia hinnÍBÍs do Niimfue éicÍUB i n-aimsir Corbmoic 
maic Fáeláiu ; intf dia n-aisuéth»-, coimge bliadna do. 
68. Trf meinistri fer Féne: .i. cfch, grúad, glún. 

64. Trf dotcaid daine: deog there d'uisci, ftu i cormthig, Buide 

camang for achad. 

65. Trf dotcaid tbrebtha: gort aalach, iarmur (Jéithe, tech dritb- 

lennach. 

66. Trf bairgarta ecalge : caiUech fri clocc, athláech i n-apuaine, 

banna for altóir. 

67. Trf fáilti co n-fardaibi : fer tochmairc, fer gaite, ier aieiiéise. 

68. Trf bruin ata ferr fáilti : brón treóit oc ithe messa, brón 

guirt apaig, brón feda fo mees. 

69. Ttf fáilti ata mesau brón : fáilti fir far ndiupairt, táilti fir 

far luga eithig, fáilti fir far fingail. 

70. Trf fiada co n-anfiad : grésB i n-óentig fri muintir, uisce rothé 

dar cosa, bfad goirt cen dig. 

71. Trf dotcaid mate athaig: elemnas fri hócthigem, gabáil for 

tascor rfg, commaid fri meirlecbu. 

72. Trf dotcaid tbrebairi : tarcud do drochnmái, fognam do 

droehflaitb, cóemchlód fri drochferaim. 

73. Trf búada trebairi : tarcud do degmnai, fognam do degÓaith, 

cóemchlód fri dag^eronn. 



SI gnallt N ^naith HH LI! N 62 am. HBMLl^c coimde N 

64 dotehaidL dodc«id BH luigedigeBH luigeredigH 68 dotchaid L 

dodcaid B iarmOT B 66 hairgdrt L IiuTgair H hurgoiit B ina habdaineB 
bainneNM baan f or a halUir B 67 fochmairc NEBMLec aianeiduN 6S is 
ferr H ita ferr L at ferr N broin MB ac aipgiudud BM ig measrugud H 
69 uieaaum B far ndiubaict N iarmbreiilidiubaTta BM iar mbieith a dibirta H 
failte flr luga eithig B £r om. BM failte fir iar maibad a brátbar a[c] coenom 
aieraindfhsBM 70 flad L anbSadN tri fiaidaichi ad mesa B greasa 

BH for cosaib HM dar cosaib NB biad goirt doib B 71 dotchaid L 

dodca d B boigthigearna HN tancui' BM taacoi (nii tarcoi'] N taimeacb (!) L 
7S dodcbaidb B targad BH drochlaith M droohlaecb H claeoblud H 
oaemolodh H drocbfrind B T3 trebtíia K tai^ad B deadlaech H 

daechmod H deigfeiand HM degthigem(!) fi 
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THE TRIADS OF IRELAND 9 

61. The three familiar plaees' "f Ireland: Tialee, Logher, the 

FewB. 

62. Three wonders concemiug the Táin Bó Cúailnge : that the 

cuilmón came to Ireland in its stead ; the dead relating It 
to the lÍTÍng, viz. Fe^w mac Bóig reciting it to Ninnfne 
the poet in the time of Cormac mac Fáeláiu ; one year's 
protection to Mm to whom it is recited. 

63. The three halidoms of the men of Ireland : hreast, cheek, 

64. Three unfortunate things for a man : a scant drink of water, 

thirst in an ale-house, a narrow seat upon a áeld. 

65. Three unfortunate things of husbandry: a dirty field, leavings 

of the hurdle, a house full of sparks. 

66. Three forbidden things of a church : a nun as bellringer, a 

veteran in the abbotship, a drop upon the altar. 

67. Three rejoicings followed by sorrow: a wooer's, a thief s, a 

tale-liearer's. 

68. Three sorrows that are better than joy: tiie heaviness of a 

herd feeding on mast, the heaviness of a ripe field,' the 
heaviness of a wood under mast. 

69. Three rejoicings that are worse than sorrow : the joy of a 

miin who has defrauded another, the joy of a man who 
has perjured himself, the joy of a man who has committed 
parricide.' 

70. The three worst welcomes : a handicraft in the same house 

with the inmates, scalding water upon the feet, salt food 
without a drink. 

71. Three unfortunate things for the son of a peasant: marrying 

into the family of a franklin, attaching himself to the 
retinue of a king, consorting with thieves. 

72. Three unfortunate things for a householder : proposing to a 

bad woman, serving a bad chief, exchanging tor bad 

73. Three excellent things for a householder : proposing to a good 

woman, serving a good chief, exchanging for good land. 

' Or, perhaps, ' pl&oe» oi common resort.' • ' Of » ripeniag field,' BM. 

' ' Of a man wlio has skin his brother in contSBting his land,' BH. 
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74. Trf hóenaig eeerte : célide lii tig gobaim, célide Li tig éáir, 

dill do chennucti oen aiiobe. 

75. Tri coil ata ferr folongat in mbith : coil arithide hi folldeirb, 

coil foichiie for tainn, cóU snáithe dar dom dagmná. 

76. Trf diiim ata dech for bith : dom degéáir, dom degmná, dom 

deggobana. 

77. Tréde couiiittig ffrinne : mees, tomns, cabua. 

78. Tréde conaittig brethemnae : gáís, féige, fiaa. 

79. Trf túaraaobála étraid : oanad, ctuiche, céilide. 

80. Tréde ara cartbar ^cara : main, cruth, innracous. 

81. Tréde ara mÍBCDÍgtbet cara: fogal, dognae, dfmaincbe. 

82. Trf bniib in betba : óc contibi sen, alán contibi galarach, 

gáetb contibi báetb. 

83. Tri boidii in betba : robud do throicb, aircbisecht fri faigdech, 

coBC mná báitiie do drúis. 

84. Trf cáin dooelat éitchi : aobés la anríobt, áne la doer, ecna la 

dodelb. 

85. Trf béiticb docolat cáin : bó binnech cen as, eob an amlúatb, 

Bodelb cen totbncht. 

86. Trt óible adannat aeiio : gnúis, alaig, eriabra. 

87. Trf huthne Co fomailt: aitbae mná, aitíme eicb, aitlme 

88. Trf búada téiti i ben cháem, ecb maith, cú lúatb. 

89. Trf ségainni Hérenu : fáthnom, adbann a omit, bernid túgthe. 

74 htenaigi lutseaitA B neieeitti H haonaiee neserte N eeertai Lec Bindhe N 
TB totcóiigead imbith B ÍB fen ión mbith N si«ibe LLec sritlude B antMde 
foildeiib If 76 for doman BH dom sait dom gabonn dom daim N 

de^fdum BM 77 tii conaitig B 78 a tri conaitig B 78 OBDSÍd N 

miad LBH 80 a tri BH treidi H gnái aiúg erlatm HU aiidABrouB B 

Sl treidi H ■ trí H tri L fogail H dinmmeclit HU SS contib BH 

contibe N gallrach BM gallr^ N beeth cODtÍ1> gnth BU 83 urchmdoie 

ria foidheoh W STcuÍdmed fri toigeach B Dmá dniillii B 84 doceílead 

eitig B handracht B dodealb B dodeilbN 80 doceiled BM 

beiniiech N 86 haibae adtuuiBÍd eearc B adanta aerca N aluíd S 

87 hiútbtieadB Lec tomult B Bolainn L 88 taiW N buodnua tétnai 

HBMLec 89 segiimd H trí comartha a^BÍnn N gegraind B Hérenn 

om. Mfi (atmind B ladbaim N (adhbond HB aigthe om. BM a emit am. HN 

'Or, perhapB, 'fairs, foragatheringB.' 'Or 'vagrant.' 'Or 'dalliance,' 

* ' distiuctioii,' B. 'fanulmritf, fame (leg. alladj, speech,' H. 

•Or * ancroaching.' 
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74. Three holidays' of a landless man' : visiting in the house of a 

blacksmith, TÍBÍting in the honse of a carpenter, huying 
without bonds. 

75. Three slender things that best supjiort the world : the slender 

stream of milk from the cow's dug into the pail, the 
slender blade of green com upon the ground, the slender 
thread over the hand of a skilled woman. 

76. Three hands that are best in the world : the liand of a good 

carpenter, the band of a skilled woman, the hand of a 
good smith. 

77. Three things which justice demands: judgment, measure, 

conscience. 

78. Three things which judgment demands : wisdom, penetration, 



79. Three characteristics of concupiscence : sighing, playfulness,^ 



80. Three things for which an enemy is loved : wealth, beauty, 

worth.* 

81. Three things for which a friend is bated : trespassing,' keeping 

aloof,* f eckleesuess. 

82. Three rude ones of the world : a youngster mocking an old 

man, a healthy person mocking an invalid, a wise man 
mocking a fool. 

83. Three deaf ones of the world : Warning to a doomed man, 

mocking^ a beggar, keeping a loose woman from luat. 

84. Three fair things that hide ugliness : good manners in the 

ill-faTOured, skill in a serf, wisdom in the misshapen. 

85. Three ugly things that hide fairness : a swcet'lowing cow 

without milk, a fine horse without speed, a fine person 
wltfaont substance. 

86. Three sparks that kindle love : a face, demeanour, speech. 

87. Three deposits with usufruct ; depositing a woman, ahorse, salt. 

88. Three glories of a gathering : a beautiful wife, a good horse, 

a swift hound. 

89. Three accomplishments of Ireland : a wittj stave, a. tuue on 

the harp,*' sharing a face. 

' LiUnilly, ' uu f tt m i l iarity.' ' ' pityiug,' L. » LiteruUy, ■ out of a Larp.' 
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90. Trf comartha clúanaigi : búaidrind Boél, cloiche tetm, abucht 

CO u-imdergad. 

91. Trf geoEt ata messu brón : gen snechta oo legad, gen do nma 

frit far mbith ^ aili lé, gen ebon foUmnich. 

92. Trf báis ata ferr betbaid : bás iach, bás muicce méithe, báe 

fogUda. 

93. Trf búatbaíd ata ferr Bochaidi : úatbad dagbríatbar, úatbad 

bó bi feór, úatbad carat im cbuirm. 

94. Trf brónaig choinntbige : fer dognf fleid, fer dia ndéntar, fer 

ibes menip sáitbecb. 

95. Trt cuitbidi in domain : fer lonn, fer étaid, fer díbecb. 

96. Trf cuil túaithe : flaitb brécacb, breitbem gúacb, aacart 

colach. 

97. Trf fuiric tbige degduni : cuirm, fothnicud, tene mór. 

98. Trf fniric tbige drochduni : debuid ar do ohinn, atbcbosan 

frit, a chú dot gabáil. 

99. Trf gretba tige degláicb : gritb fodta, gritb Buide, grith 



100. Trf dorcbffi ná dlegat nmá do imthecht : doreba cfaob, dorcba 

aidcbe, doreba feda. 

101. Trf sailge boccaobta : imgellad, immarbág, imreson. 

102. Trf airisena boccachta ; sfrcbéilide, sfrdéesaiu, Btriarfaige- 



00 tn oomutha oluaodíde N clu nniugb M cliuenaige B teinn L 
tiiid BM abocht HLec abhaoht H eo n-imneid no imdergsd HLm co 
n-uuthiee L co n-aitis N 01 ad meassam HUB megom L drocbnuia LN 
fiit »1». L iar fea le íer n-aiK H far mbeith fri arlile BU foleimnighe N 
íoilmig dot letrtid H foleinmigli (foilauig B) agud rocblain dott ithe HB 
92 nd HBH beatlia H iaich L báa iaich báa muicí meithi báa fodhladhu L 
fogladai N todakda B báB bitlibenaig B luifeuoich Lec OS uath nda S 

ad M ia U deagbriathu H degfÍBÍth MB M fleid em. B íei 

nostairbir E fer teid dia búrtiud minab eaitbeach M 01 ouidmidi H 

90 flutheaoih BM Mcart tuúledaoh N sogart diultach 6 diultodliaoli M 
9T fuiric .i. fleadh ud féasta B daghduine N 08 aohmusan NBU 

a cu dod Udrad S do congabsil U diuchBcel lat immach L 90 tri 

grilh L tri Butha M fogla L auigidbe BM 100 nach 

dleguidN niuf acad do mnai imteaot B d'imtecbtNM 101 «oilge 

BU imgellad bag L imarbud imreasain BU imarbaigb imiesBaJu N imreaioii 
nú imnichni L 103 hsBrsenna BU hairúin N sirfioriaigba M airfiar- 

faigid N 
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THE TRIADS OF IRELAND 13 

90. Thiee UBgentlbmanly things: interrupting storiea, a mis- 

chievous game, jeetiiig so as to raise a. blash. 

91. Three smiles that are worse than sorrow: the smile of the 

snow as it melts, the smile of your wifo' on you after 
another man has been with her,' the grin of a hound 
ready to leap at you.' 

92. Three deaths that are better than life : the death of a salmon, 

the death of a tat pig, the death of a robber.* 

93. Three fewnesses that are better than plenty : a fewness of 

fine words, a fewness of cows in grass, a fewness of 
friends aronnd ale.' 

94. Three sorrowful ones of an alehouse : the man who gives the 

feast, the man to whom it is given, the man who drinks 
without being satiated.* 

95. Three laughing-stocks of the world; an angry man, a jealous 

man, a niggard. 

96. Three ruins of a tribe : a lying chief, a false judge, a lustful'' 

priest. 

97. Three preparations of a good man's house: ale, a bath, a 

large fire. 

98. Three preparations of a bad man's house : strife before you, 

complaining to you, his hound taking hold of you.^ 

99. Three shoute of a good warrior's house : the shout of distribu- 

tion, the shout of sitting down, the shout of rising up. 

100. Three darknesses into which women should not go : the dark- 

ness of mist, the darkness of night, the darkness of a wood. 

101. Three props of obstinacy' : pledging oneself, contending, 

wrangling. 

102. Three characteristics of obstinacy* : long visits, staring, 

constant questioning. 



"Ofabad womiin,' LN, " After aleepii^ -with another man,' 1 

> ' To tear you to pieces,' H. ' Coming up to devout you,' H B. 

*' 0£ a criminal,' B. "goodsle,' HB. 

* ■ Wlio goes to it uuBatJated.' H. i.e. who drinka on an empty atomach. 

' ' Stumbling, oSending,' N. ' Fond of refusing,' B. 

* ' Tearing you,' N. ' A bad story to speed you on yoiir wuy,' L. 

' Literally, ' butkishneia.' 
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14 TRECHENG BRETH FENI INSO SIS 

103. TtC comartha meraigi : alicht a cbfre ina folt, alioht a ffooal 

ina ohiiit, elicht a loirge ina diaid. 

104. Tri máidme dúanaigi: ató ar do Bcáth, roealtnis fort, rot- 

flincIuM com étacb. 

105. Trf bí fooherdat marbdili : oss foceird a congna, fid foceird a 

duille, cetfara focerdat a mbrénfinda. 

106. Trf scenb Hérenn : Tnlach na nEpecop, Acbed Béo, Duma 

mBúirig. 

107. Trf bingnad Herenn : lige inn abaic, lige uEothuili, alkbair 

i foccuH. 

108. Trf danrthige Hérenn: daurtbecb Birra, daarthecb Cluana 

Eidnecfa, daurtbecb Leitbglinde. 

109. Trf hiugena berta mieoais do mitbocod : labra, lesca, anidna. 

110. Trf bingena berta seirc do cbáintocud : túa, éscusB, idnte. 

111. Trf túa ata f err labra : túa f ri f orcital, túa f ri bairfitiud, tua 

fri procept. 

112. Trf labra ata ferr tua: ochán rig do obatb, aretb immais, 

molad iar lúag. 

113. Trf hailgesa étúalaíng .1. éirg cen co decbais, tuc cenitbé, 

déna ceni dema. 

114. Tri hamaite bít[e] i ndrochthig óiged .Í. Bentricbem sen- 

cbaillige, roecbaullach in^ne móile, airite gillai. 

115. Trf hairig na ndúalcbe : eant, oráes, étrad. 

lOS commthadha M meraj^s N 'na oend BM 'na cuit BM inandiaig B 
na dlatdh M 101 cluainige BH ato BH atu L rodsaltar M roaaltmr 

ort L roafliuchui com edach N ntfliuchue com ediuch BM comh edach L 
lU om. BHHLec 106 om. BHHLec achad N 107 dm. BMHLec 

liÍDganta N allubair a fogus N 108 om. BMHLec 109 do mitocuid N 

do togud BM lesce H anidoa N nemidna BM .i. eglnrucae add. H 
110 berei L berta seircce da uuntogud BM eeic N caintocaid N tri hadbair 
aerci Lee t6a esoes idoa N e«ca BMLec 111 labrai N sproicept B 

sproicephtH, fri aitbfrend N tlS uchan.N ocoofiBM hairfidiud nd 

ffa BM luadb B 113 haÍBgeadba edualaing; B erg gen cotia H tuc gen 

gud beirg (F) gen go gaemaia dena gen go beda B Cuca gen cobe N gen gudba H 
gen [go] demaia N gen go feta EM 114 bamaide drochtoighe BM 

eantricbe caiUige BH sentrichim K tosc cailleach ingine siridbe gUlai BM 
Biride N sirithfl L 

' Or ■ cudgel.' 

' Lilerally, 'stinking bair.' 

* A hill near Kildare, See Thcaaurua Palaio-hibcrnicua ii., p. 336. 
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THE TRIADS OF IRELAND 16 

103. Three dgns oí a fop : the track of hie comb in his hair, the 

track of his teeth in his food, the track of his stick' 
behind him. 

104. Three imgentlemanly boasts : I am on your track, I have 

trampled on yon, I have wet yon with my dress. 

105. Three live ones that put away dead things : a deer shedding 

its horn, a wood shedding its leaves, cattle shedding their 
coat,' 

106. Three places of Ireland to make yon Btert : Tnlach na n-Escop,' 

Achad Deo,* Duma mBuirig. 

107. Three wonders of Ireland: the grave of the dwarf,* the grave 

of Trawohelly,* an echo near.' 

108. Three oratories of Ireland: the orattny of Birr, the oratory 

of Clonenagh, the oratory of Iioighlin. 

109. Three maidens that bring hatred upon misfortune: talking, 

laziness, insincerity. 

110. Three maidens that bring lore to good fortune: silence, 

diligence, sincerity. 

111. Three silences that are better than speech: silence during 

instruction, silence during music, sUence during preaching. 

112. Three speeches that are better than silence : inciting a king to 

battle, spreading knowle^e (?),' praise after reward.' 

113. Three impossible demands : go! though yon cannot go, bring 

what you have not got, do what you cannot do. 

114. Three idiots that are in a bad guest-house : the chronic cough 

of an old hag, a brainless tartar of a girl, a hobgoblin of a 
gillie. 

115. The three chief sins : avarice, gluttony, lust. 



' Somewhere in the weet (i n-iutluu firemi, Fél., p. clvii). 

* At Tare. See Todd's IfUh Iftnniui, p. 200. 

■ 3ee Todd's Irith Nmnitu, p. 199, and ZeitBchiift fiir Celt. Pbil. v., p. 23. 

' Nothing is known b> me about tbia wonder. 

« Srtlh immaii, which I have tentatirely translated by ' spreading knowledge,' 
is used as a technical term in poetry for connecting all the words of a verte-line bj 
atlitecstion, as e.g. ilati, taet, taee, tinuttá, talani. See Ir. Teste iii., p. 30. 

' (y. lii. Ziia : Coipre ssksConnaowhatare Uie sweetest things he haa heard, 
and Cormac answers : ■ A shout of triumph after victery, praise after reward, the 
iuTitation of a fair woman to her pillow.' 
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16 TlíECHENG BRETH FENI IK80 SIS 

116. Tréde neimthigedar croBsán : rige óile, ligu tlióiglie, rij;e bronn. 

117. Tiéde neimthigedar cínnaire : coimrith frí coin hi[c] cosnam 

clmama, adarc reithi do dfrgud dia anáil cen tenid, 
dichetal for ochtraig co rathochra a nibf ÍDa fclitur for 
a úaohtor do cfaongna 7 cnámaib 7 adaroaib. 

118. Tréde nemtbigedar Báei : dlúthud cen fomus, cen feBcred, lúd 

luadrinna, béimm fo chommua. 

119. Tréde neimthigedar liaig: dfgallree, ditdnme, comchiaBÍ cen 

aincbÍBH. 

120. Tréde neimthigedar gobainu : bir Neithin, fulacbt na Uorrf gna, 

ÍDneóin in Bagda. 

121. Tréde UBÍmthigedar cerdai : fige ronD, ccer comraic, plett for 

fsebur. 

122. Tredeneimtbigedarcniitire: goUtraíge, gentraige, Búantraige. 

123. Tréde neimtbigedar fílid : immas forosna, teintn leeda, dicbetal 

di chennaib. 

124. Bá mfgairm míthocaid: commáidem do chétguine, do ben la 

for n-aile. 

125. Teora airi[se]na iamduba : eomar, coclees, clemnas. 

126. Tri bainne cétmuintire : bainne fola, bainne dét, bainne 

aillae. 

127. Tri coiri bfto in each dúini : eoire érma, coire goriath, coire 



117 «n. BMHLec dirge N otrach N corolochra N a mbid na bichtar N 
huschtar N congnaim U IIB t»». BMHLec tri ara neimit«r N 

dlathugnd N feiscre N ludh luaithreand N 119 om. BMHLec 

an neunibr liagh N coimcUiu gin aiiices N 130 om, BHHLec 

ar& ueimibr gobaind N bir ndechin N Ul om. BMEL«c cerd N 

fletN UHt-lSS «n. BMHlec 124 atte da ni igairm (!) do 

ueooh .i. maidem a oUtguine J a beau do b«illi fri fer ii-aill BM mitocaid S 
a oedgODU N a ben la Set n-aile N ISS tri bairnadmand BMN iardubhs H 

coicleaa LH coicle H 186 banda NBH 1S7 core B doini L 

duine B goiriat N aitiu If notead B notheadh M 

1 For a deacriptJOD and pictuieB of these appliances, see YBL., p. 419a, and 
Egerton, 1782, fo. 46a. 

' O'Curry, liiinnere and Cuetonu, ii., p- 2SS, thought that a eatr eomraie wm 
' a ball of couTergent ribs or lines,' perbape eueh a bead or ball of ntosaic glass as 
is depicted in Joyce's Social EMory of Aneitnt Ireland, vol. ii., p. 32, Sg. 171. 
A titr CBtnraie of I'iglit different colours is mentioned in LB. lOSJ 20. 
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1 1 6. Three things that coastitute a bufFoon : blowing out his cheek, 

blowing out his Batchel, blowing ont his belly. 

1 1 7. Three things that constitute a comb-maker : racing a hound 

in contending for a bone; straightening a ram's hom 
by his breath, without fire ; chanting upon a dunghill so 
that all antlers and bones and horns that are below come 
to tlie top. 
IIS. Three things that constitute a carpenter: joining together 
without calculating (?), without warping (?) ; agility with 
the compasB ; a well-measured stroke. 

119. Three things that constitute a phyaiciau: a complete cure, 

leaving no blemish behind, a painless examination. 

120. Three things that constitute a blacksmith : Nethin'e spit, the 

cooking-hearth of the Morrigau, the Dagda's anvil.* 

121. Three things that constitute an artificer: weaving chains, a 

mosaio ball,' an edge upon a blade. 

122. Three things that constitute a harper: a tune to make you 

cry, a tune to make you laugh, a tune to put you to 
sleep.' 

123. Three things that constitute a poet: 'knowledge that 

illumines,' ' teinm laéda,'^ improvisation. 

124. Two ominous cries of ill-luck: boasting of your first slaughter, 

and of your wife being with another man. 
12Ó. Three things betokening trouble: holding a plough-land 
in common, performing feat« together, alliance in 
marriage. 

126. Three drops of 8 wedded woman : a drop of blood, a tear-drop, 

a drop of sweat. 

127. Three caldrons that are in every fort: the caldron of run- 

ning (?), the caldron gortath,' the caldron of guests. 

3 Cf. H. 3. 18, p. 87 : tréid« nemtightlier emit: gollraiges, gentraiges, Busn- 
traigee. 

' Tha names of vuioue kinds of incoDtatJoDB. See Cormac'e Qloaurj and 

' Quite obiGure to me. There a a heavily glowed poem in H. 3. 18, beginning 
Giire goriath. In H. 2. 15, p. 117^ after the colophon to Dúil Laithae (Goid.,' 
p. 79), there are «ome further gloaees, among vbich I find : goiiiath .i. gardhamJi 
in gach iulb, erma .i. uasal-iompú no iar-iompn. But «rma seemB the genitive of 
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18 TRECHENG BUETH FENI INKO SIS 

128. Ttí comartha láthraig bendachtan : docc, salm, senad. 

129. Tri comartha láthriúg mallacfatan : tromm, tradna, nenaid. 

130. Teora mnimmecha táide : caill, coim, adaig. 

131. Teora lanDa sluiote fri cáiutocad: tramma, toicthin, tal- 

chaire. 

132. Teora Tanaa sluinto dotcaid ; tláe, £es, airbire. 

133. Di derbsiaii : tlás 7 trúaige, 

134. Dá derbráthair : tocad 7 brugaide. 

135. Trí f uidb dotcadaig : raUiaiges, etargaire, fiadnaise. Dotoing 

dia fiadnaisi, {ccaid dia rathaigee, doberar beimm n-etar- 
gaire ina chmii. 

136. Tr{ eethracha góa: bése, dóig, toimtiu. 

137. Trí bráthair uamain : sta! Bit! coÍBte! 

138. Trí mairb fortgellat for bíu : med, airmed, forrach. 

139. Trí brothcháin rátha: rothicc, roBÍacht, rotochtaig. 

140. Trí dubthrebtha : tuga co fúatchai, inmie eo forngaire, tírad 

eo n-aurgorad. 

141. Trf biamdaba: fer tochmairo, fer gaite meirle, fer hic 

aianéÍB. 

142. Ttí maic beres drús do lonniis : tuilf&th, fidchell, dulBaine. 

143. Trí maio beres féile do ainmnit : grúsa, rÚBB, racca. 

144. Trí maic beres neóit do demmnait : crith, dochell, grith. 

145. Trf húar ffchte : tipra, mtiir, núte corma. 

146. Trf fúammann múaigthe: fúam bó mblecbt, iúam cerdcbie, 

f úam arathair. 

12S lathrach beDnaclitao H bendacbt L senad NBHH ocaenad L 
129 laallachtaii HH neanad B neanntocli M tradntd BH tradna H 
ISD tri muime BH tri buime gtiiti H coill HM 181 sloindli 

cointocaid N toÍcM N 18S dotcud N tliBB ois airbire N 

133 síuir L tlsa ; (rouscii N ttuaiglie BMH 134 brathúr M toioe 7 

bladaige N togud B tacad H 13S foidb dothcadaigh M toindid a 

findnuisi BM iccúd a rathaigecht beiridb builleadba etargaire ina cind BM. 
136 toimdiL 137 braitri N' omain BM iat sta 7 coisde BH sta BÍt 

coist N 13S forgetlait H for flu BU maid armeid BU toracb E 

139 brotbcain ratba N raltbi L rodfcc rosiacbt lotoncai N 140 doidb- 

trebtai tugai eo fodaib imod co formgaira N tiiighe go foidibh M co foitíb Leo 
tiriudh H 141 fear focbmairc Lec íer aÍBneÍBÍ N 142 lundua N 

tulteitbN dullsaineL 143 ainmned N grús rúa rucad Tf 144 deinmaetN 
grith crilli doícell N 14S buais N 146 fiiamanda moaígti N niaigtbi L 

ruHÍin bo mblicht N 
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THE TRIADS OF IRELAND 19 

128. Thiee tokene of a bleaeed site : a bell, |ieulm-3inging, a 

STUod (of eldera). 

129. Three toktas of a cimed site : elder, a corncrake, nettles,' 

130. Three nurses of theft : a wood, a cloak, night. 

131. Three qualities' that bespeak good fortune: self-importance, 

- . . , self-will. 

132. Three qualities' that bespeak misfortune: weariness, (pre- 

mature) old age, reproachfulness. 

133. Two sisters: weariness and wretchedness. 

134. Two brothers: prosperity and husbandry. 

135. Three unlucky . . . :* guaranteeing, mediating, witness- 

ing. The witness has to swear to his evidence, 
the guarantor has to pay for Ms security, the mediator 
gets a blow on his head.' 

186. Three false sisters ; 'perhaps,' 'may be,' ' I dare say,' 

187. Three timid brothers : 'hush!' 'stop!' 'listen!' 

138. Three dead things that give evidence on live things : a pair of 

scales, a bushel, a measuring- rod. 

1 39. Three pottages of gnaranteeing * 

HO. Three black husbandries: thatching with stolen things,^ 
putting up a fence with a proclamation of trespass, kiln- 
drying with scorching. 

141. Three after-sorrows ; a wooer's, a thief's, a tale-bearer's. 

142. Three sons whom folly bears to anger: frowning, . . . ,' 

mockery (Í). 

143. Three sons whom generosity bears to patience : . . . , blush- 

ing, shame. 

144. Three sons whom churlishness bears to impatience: tremb- 

ling, niggardliness, vociferation. 

145. Three cold things that seethe : a well, the sea, new ale, 

146. Three sounds of increase : the lowing of a cow in milk, the 

din of a smithy, the awish of a plough. 

' See my edition of Vain Adamnain, p. 13, oote S, and p. 38. 
' Litarallj, 'pitrtB.' ' LiteniUy, 'heavineaa, weight.' 

' The usual meuiings oifodb, ' accoutrement, equipment, arms,' do not leem to 
lit here. ' Literall;, ' the blow of mediation is dealt on hii head.' 

' Obicure and prohably corrupt. Cf. { 219. ' ' withsodi,' NML, peiperaoi. 
' fldehell, the wpll-tco^Ti itaae, givea no aenae here. 
c2 
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10 TBECHENG BRETH FESI INSO SIS 

147. Trf hana antreisn : tipra i deib, tene a liio, ana la fer oalad. 

148. Trf aithgine in domuin : brú mcá, ntli bó, nesB f!;obaiui. 

.149. Trf diubarta foraná fada dilee : tinnsera mná, imthoroailt 
lánamnu, iarraid maicc. 

150. Tri cuir tintaiterdo reirbritheman: cor mná 7 mice 7 bothaich. 

151. Trf iiata[t] túalaing Bainchuii : mac beo-athar, ben aumadma, 

doer flatha. 

152. Tr( maic uad rannat orbai : mac muini 7 anrlai 7 ingine fo 

thrills. 

153. Trf ái uad eplet faill : ái dochuind, 7 dochraite, 7 aofie. 

154. Trf iuile ná diegat frecor : fail catha, 7 eóit, 7 etargtdre. 

155. Trf fuchachta nad increnat slabrai: a gabáil ar écin, a Bleitb 

tri raescoi, a turtugud do rig. 

156. Tri uá dlegat turbaidi : athcbor male, aicdi cherdai, gfallaigecbt. 

157. Trf aitiine ná dlegat taÍBee: aithne n-écuind, 7 ardueimid 7 

aitbne fuirmeda. 

158. Tri mairb direnaiter beoaib ; aball, coU, fidnemed. 

159. Trf[ar] ná ditoing ná fortongar : ben, sugar, amlabar. 

160. Tri ná dlegat atbcbommuB : mae 7 a athair, ben 7 a céile, doer 

7 a tbigerna. 

161. Tri nát fuigletar cia beith ar a ngáes : fer adgair 7 adgairther 

7 focrenar fri breith. 

162. Tri fors ná tuit aititiu 'na re : bás, anfie, aataitcbeB. 



147 iucMSS. onaikfearcalaidN 14S haitgineN aithg«initL corathgeuB 
coratgen M bru birite BH meas (!) BHLec IM biad N imtAmftilt If 

iarraid menicc (!) L ISO tiantaigtei N ISl nad N 1S2 erisi N 

193 dochaÍDD N docraite S 164 nod N stargaire N 165 tóicbeclita N 

skibri N , 16S uad dlegoit turbaid N aige cerds N 1ST haitae oad dlegait 
taiaec K ecoind N fuirmidai L 168 dorenatar beo N ISS dotoing na 

torloiager L amlobar N 160 na dlegait N IBl uat fai^etar eta belt N 

fitr adgair 7 adgair (aic) 7 adgairier 7 locrenac N 162 auf uichcAea L aubaitcea N 



' Or, ' of coQtracU on their own bebalf .' 

' C/. the expreeiion ineirdreth muim, ' a buah-itminpet,' Laws t. 176, i. 

'/luAachl, or/aííAeeAí, iiHuallj meana 'cuckoldry,' a meaning which doe» not 
seem to suit here. 

* i.e. H deposit made by an imbecile. Cf, Plato, Republic : " But surely you 
would never give back lo a mad friend a sword whiohhe bad lent jouP" 

. ' But in the Eeptads (Laws t. 196, 3) aiihne fiurmida, there rendered by ' a 
deposited charge,' is enumerated as one of those 10 b« restored even if there are no 
bonds to that effect. 
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147. Three vealths in barren places : a well in a mountain, fire out 

of a stone, wealth in the pOBsession of a hard man. 

148. Three renovators of the world : the womb of woman, a cow's 

udder, a sniitli'B moulding- block, 

149. Tbree concealmeute upon which forfeiture docs not close : a 

wife's dowry, the food of a married couple, a boy's foster- 
fee. 
loO. Three contracts that are reversed by the decision of a judge : 
the contracts of a womau, of a son, of a cottar. 

151. Three that are incapable of special contracts' : a sou whose 

father is alive, a betrothed woman, the serf of a chief. 

152. Three sons that do not share inheritauce : a son begotten in a 

brake,' the son of a slave, the sou of a girl still wearing 
tresses, 

153. Three causes that do not die with neglect: the causes of 

an imbecile, and of oppression, and of ignorance. 

154. Three bloodsheds that need not be impugned : the bloodshed 

of battle, of jealousy, of mediating. 

155. Three cohabitations' that do not pay a marriage-portion: 

taking her by force, outraging her without her knowledge 
through dnmkeunesB, her being violated by a king. 
15li. Three that are not entitled to exemption : restoring a son, the 
tools of an artiácer, hostageship. 

157. Three deposits that need not be returned: the deposits of an 

imbecile,' and of a high dignitary, and a fixed deposit." 

158. Three dead ones that are paid for with living things: an 

apple-tree, a hazle-bush, a sacred grove.' 

159. Three that neither swear nor are sworn: a woman, a son 

who does not support his father, a dumb person. 

160. Three that are not entitled to renunciation of authority : a son 

and his father, a wife and her husbanil, a serf and his lord. 

161. Three who do not adjudicate though they are possessed of 

wisdom : a man who sues, a man who is being sued, a man 
who is bribed to give judgment. 

162. Three on whom acknowledgment does not fall in its time : 

death, ignorance, carelessness. 

'ThBi-eiarothiiig in tliD Laws to exiilidn tliia. 
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163. Trf tounrimme »& dlegad dire : homan, robnd, toxal. 

164. Tridnilgine conrannBt gnfaid: duilgine coiri, duilgine muilinD, 

duilgine tige. 
169. Tii noUl dona dlegar írithnóill : nóUl mná fri liúaitni, nóill 
fir mairb, nóill dfthir. 

166. Trí gráda coillte túath ína ngói: gói rtg, gói áenchada, gói 

brctheman. 

167. Trí 8Óir dognfat dóeru díb féin : tigema renas a déÍBS, rfgan 

téitc CO haitbecb, mac filed léces a cheird. 

168. Trí ruip conberat duinechiiiaid : cú áraig, reithe Iohd, ecb 

daintech. 

169. Trf ruip ara tfagat cinta : cú foilm[n]ech, sleg caille, slieeén 

chonmeibi. 

170. Trí imuscrenat : saill, imm, iara, tecbemuaa toisc leimmid 

eicsi. 

171. Trf comartha aragella i tig britheman : ecna, aisuéia, íutlecht. 

172. Trí dlegat aarfocrai : aél coiie, fidba cen seim, ord cen dimoac. 

173. Ttí doruÍB gúa : tacra teigacb, fotba n-atmall u-eolaÍB, aisnéis 

cen cbuimni. 

174. Trl doruia a D-aicbnither fír : frecra n-ainmnetach, ái fosaad, 

sóud fri ffadnu. 

175. Trf búada aiiecbta : brithem cea fuasnad, etircbert cen écnach, 

coma cen diupaút. 

176. Trf tonna cen gáisd: tacra calad, breth cen eolas, aiiecht 

labar. 

177. Ttf búada iuBci : £oBta, gáÍB, gaiide. 

178. Trf comtaig gáúee: immed n-eolais, Ifn íáHaacb, dagaigni do 

airbirt. 

16S foimrime N foinimm L na dlegaid N robftd N 164 duiluinue K 
canranBd gnia N 16S naUl nod dlegad fritniill luige mnsi N luide N luiga 

ditire N 1S6-SS0 om. HBHLec inaago N gu N 1ST dndr dib feÍD N daa N 
d«isd L t«id N treige» a oetd N 16B tuaid K roithid N daindtet^ M 

ITO imui orenait SBÍll N soil L ukronn N feitemniu touc leine im eiocú N 
171 comsidda L angellat a tig bTetbemau N t«ig L aÍmMen intliucbtach L 
173 dlegait urfogns N fldb&igh can Iseini ord gaa dimon M dinsem L 
178 fotiuid utmall N eoliu aiaena ocan coinuii N 171 an aithiiitn- floriDne N 

freooQra it>aiiiiiiiiedseh N ainmeta L ai foaaid «odad N 17S fuuna L 

176 tonm gain N (kmiiadgaun L tonna gnn gaoin H. 1. 11 bretliem N 

177 buodad Ínnaoe N gou N 178 liúo tiisaid N 
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163. Threeusucaptionsthatarunoteatitledtoafine: iear, warning, 

asportation. 

164. Three wages that labourers share: the wages of a caldron,' 

the wages of a mill, the wages of a house. 

165. Three oaths that do not require fuMlment': the oath of a 

woman in birth-pangs, the oath of a dead man, the oath 
of a landless man. 

166. Three ranks that ruin tribes in their falsehood : the falsehood 

of a kiog, of a historian, of a judge. 

167. Three free ones that make slaves of themselves ; a lord who 

sells his laud, a queeu who goes to a boor, a poet's sou 
who abandons his (father's) craft. 

168. Three brutes whose treBpasses count as human crimes: a 

chained hound, a ferocious ram, a biting horse. 

169. Three brutish things that atone for crimes : a leashed hound, 

a spike in a wood, a lath . . .' 

170. Three things that .... salt-meat, batter, iron ' 

171. Three signs that . . .' in a judge's house : wisdom, informa- 

tion, intellect. 

172. Three things that should be proclaimed: the flesh-fork of a 

caldron, a bill-hook without a rivet, a sledge-hammer 
without ... * 

173. Three doors of falsehood : an angry pleading, a shifting founda- 

tion of knowledge, giving information without memory. 

174. Three doors through which truth is recognised: a patient 

answer, a firm pleading, appealing to witnesses. 
176. Three glories of a gathering : a judge without perturbation, 
a decision without reviling, terms (agreed upon) without 
fraud. 

176. Three waves without wisdom : hard pleading, judgment 

without knowledge, a talkative gathering. 

177. Three glories of speech : steadiness, wisdom, brevity. 

178. Three ornaments of wisdom: abundance of knowledge, a 

number of precedents, to employ a good counsel. 

ti.s. (rf making a caldrou, JEc. 
'Litenlly, ' a oouuter-oath, a Bsoond oatb.' 
■ eomntiii is a tra{ Xry^/itiw to ms. 
* Obwuie and probtiU7 corru^it. 
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179. Trf miecena indsci : rignc, dlúithe, dulbidre. 

180. Trf foBtai dagbanais : fosta thengad 7 gensa 7 oirabenitaU. 

181. Trf fóindil drochbanais : fóindil seel 7 ataid 7 airborutuis. 

182. Trf búada étaig : niajsse, clithclia, suthaine. 

183. Trf ná diegat othras: Íoi aslúi flaith 7 fini 7 fili. 

184. Trf tbarsuiao arcbuillet othras : echmnir, mil, suillti. 

185. Trf mná ná diegat díri : ben lasma cuma cipé las fái, bcu 

gatach, ben aupthacb. 

186. Trf dofortut uatli flaith : gúu, forsnaidm, fingal. 

187. Tri túaraacbait each ngenmnaide : fosta, féile, Bobraidc. 

188. Tri ara n-aichnider each fergach : ir, erith, imbdnud. 

189. 'iVí thúarasebait each n-ainmnetach : sámtba, túa, iiinlcrcad. 

190. Tfí thúaraBcbait each n-úallacb : mórthu, maisee, máinc. 

191. Tri íorindet each n-umal: bochtatu, dfnniiue, humaUóit. 

192. Trf airdi gáisae : lunmiie, faieceiu, fáthaige. 

193. Tri airdi druisse : bag, imreBain, condailbe. 

194. Trade immifoilnge géis do báeth: ecna, foata, sochoiseu. 

195. Trade immifoilnge báis do gáeth : fúaenad, ferg, meEca. 

196. Tréde faillsigee each ndagferas : dan, gaisccd, crésine. 

197. Tréde faillsigedarcach ndrochferas: serba, init;cais, midlachas. 
196. Trf foglúaiset fóeuledchu : isgreim, dolud, dommatn. 



1T9 miacne indscu N rughnt L 180 fosU N fostodh toogad N 

airbertaia N 181 om. N 182 biudbsd N cliche ^' 

183 nad di^ait dire fer doslaig flaith 7 file ; fine N feili L 184 thanunn L 

tarauind aircaillti othiaia N 1>S aat dlegút N cia las f(a)oi N opUcli N 

18B daloTtad gttoh Raiha N 187 tuaraBcbitis genmiuud foatad N 188 ttt 

aiclmider L amiaithn«ntHr M hir L 189 tuarascbalai gach nainnmedaigh 

aamlad N tuai L 190 tuaruscbalai oooli ndubalcai morthaN 191 forinded N 
bocbtaiN 193haúdbeN fúcú fathaidhi N 193Dni. N 194 iiníuÍlngeN 
190 imfuilnge baotb M 196 each degferw N creaenai N 197 failUigbw 

cacb drochferuB N 19S fainnelca N' dolai N 

'In Hod. Ir. righntat laihartha means 'an uupediment in speech.' See 
Dinneen'fl Dictionary, b.t. 
> Literally, ' stories.' 
3 1 believe eehmuiy to be the oame of a plant: but I cannot find the reference. 

• Or ratber ' murdei' of lelationi.' 

^C/.^m ecoa dogni rig do bocbt, d<^i g&eth do b^th, Sec, LL. 310*35. 

* Sunh a« art, poetr;, &c. 
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179. Three hateful things in speech: BtiffnesB,' obscurity, a bad 

delivery. 

180. Three steadineBBes of good womanhood : keeping a steady 

tongue, a steady chastity, and a Bteady houaewifery. 

181. Three strayings of bad womanhood : letting her tongue,' and 

. . . and her housewifery go astray. 

182. Three exeelleuces of dress : elegance, comfort, laatingaesB, 

183. Three that are not entitled to sick-maintenance : a man who 

absconds from his cMef, from his family, from a poet. 

184. Three sauces that spoil a sick-bed ; . . .,^ honey, salt food. 

185. Three women that are not entitled to a fine : a woman who 

does not care with whom she sleeps, a thievish woman, 
a sorceress, 
1S6, Three things tiiat ruin every chief : falsehood, overreaching, 
parricide.* 

187. Three things that characterise every chaste person : 

steadiness, modesty, sobriety. 

188. ITiree things by which every angry person is known; an 

outburst of passion, trembling, growing pale. 

189. Three things that characterise every patient person: repose, 

silence, blushing. 

190. Three things that characterise every haughty person : 

pompousnesa, elegance, (display of) wealth. 

191. Three things that tell every humble person: poverty, 

homeliness, servility. 

192. Three signs of wisdom: patience, closeness, the gift of prophecy. 

193. Tliree signs of folly: contention, wrangling, attachment (to 

eveiybody). 

194. Three things that make a fool wise: learning, steadiness, 

docility.'^ 

195. Three things that make a wise man foolish: quarrelling, 

anger, drunkenness- 

196. Three things that show every good man : a special gift,' 

valour, piety. 

197. Three things that show a bad man: bitterness, hatred, 

cowardice. 

198. Three things thut set waifs a-waudiiring: persecution, loss, 

poverty. 
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199. Trf slabrada hi cumregaF clóine : cotach, rfagail, rechtge. 

200. Trf all friea timargar bescna : mamÍBter, flaith, fine. 

201. Tr( caindle foroanat each ndorcha: ffr, alcned, eona. 

202. Ti4de neimthigedar rfg : tonaidm mirecli, feie Temrach, 

roimee inna flaith. 

203. Tri glaÍB torfadat rúine : náire, túa, dochte. 

204. Trf heochtacha aroslicet imráitiu : meacca, tairiein, sere. 
206. Trf orbai rannaiter fiad cbomarbaib : orba drúitb 7 orba 

dásachtaig 7 orba Bin. 

206. Trf Beithir 6ited : tol, áilde, féile. 

207. Trí seithir aentad: cnet, genas, éitche. 

208. Trf seithir sognáise : feidle, BoithngeB, cuinnmine. 

209. Trf seitbii dognáise : luinne, oétludcbe, tairiBmige. 

210. Trf seithir Botcaid : sognaB, Bocbell, súarcus. 

211. Trf Beithir soohlatad : léire, trebaire, Tathmaire. 

212. Trf Beithir dochlatad : laxa, dfbe, prapchaillte. 

213. Trf Beithir ferge : écnach, augra, doithnges. 

214. Trf Beithir deirmiten : tromdatn, espatu, utmaille. 

215. Trf seithir airmites : torbatu, airétrumma, fosta. 

216. Trf barilce : lúan, mairt, cétáin. Mná co fim innib, bid mo a 

aere la firu indá sere a fer leo-aom 7 belt a nmá tar éis na 
fer sin. 

217. Trf ferlte: .i. dardáin, áine, doumach. Mrtá co £ru intib, 

beitit na nmá Bin fo dfgrad 7 beitit a fir dia ii-éisí. 
Batham immorro is laithe coitchenn. Is comlfth dóib. 
Lúan sáer do dul fri each les. 

218. Trf gnfma rátha: tosta, féile, lobra. Fosta i n-áruB, féile, 

amá ebra góe, lobra hfcce .i. lécud a lomartha i n-indligud 
dar a rechlmain. 



IW racht N 200 tri friia N 

202 tri axanmáter tí N 208 miai L 301 osloice imnite N 

20fi mnnait &s comarbaoibli (tie) N 206 aide toil N SOB fdli sobgtaa 

connanmo N eoithgnes L 909 ceúuithohe N 210 Bottch- N Mthnhaidh L 
BOgoais L 21a doclata N 21S dcingteaa N 21« bandla N 

at mna bait tam n-eiseiu N SIT aoiat satham ni doomaoh H 

innib N beidi» N SIB nm. ratba L lubni N ananu H htíbn g6iN 

labnú ice >i. leaoadh lomartba anindli^Mi dar cenn f«iohitRiM N 
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199. Three chains by vhich evil propensity is bouad : a covenant, 

a (monastic) role, law. 

200. Three rocks to which lawful behaviour is tied: a monastery,' 

a chieftain, the family. 

201. Three candles that illumine every darkness: tmth, nature, 

knowledge. 

202. Three things that oonstitat^ a king : a oontiact with (other) 

kings, the feast of Tara, abundance during his reign. 

203. Three locks that lock up secrets : shame, silence, closeness. 

204. Three keys that unlock thoughts : drunkennesa, tmsttnlness, 

love. 

205. Three inheritances that are divided in the presence of heire : the 

inheritance of a jester, of a madman, and of an old man. 

206. Three youthful sisters : desire, beaul^, generosity. 
20?. Three aged ústors : groaning, chastity, ugliness. 

208. Three well-bied sisters : constancy, well-spokenneas, kindliness. 

209. Three ill-bred sisters : fierceness, lustfuiness, obduracy. 

210. Tbree sisters of good fortune: good breeding, liberality, mirth. 

211. Three sisters of good repute: diligence, prudence, hountifulnexs. 

212. Three sisters of ill repute : inertness, grudging, dosefistedness. 

213. Three angry sisters : blasphemy, strife, foulmouthedness. 

214. Three irreverent sisters: importunity, frivolity, fllghtiness. 

215. Three reverent rasters : usefulness, an easy bearing, firmness. 

216. Three woman-days: If onday, Tuesday, Wednesday. If women 

go to men on those days, the men will love them 
bettor than they the men, and the women will survive 
the men. 

217. Three man-days : Thursday, Friday, Sunday. If women go 

to men on those days, they will not be loved, and their 
hmbands will survive them. Saturday, however, is a 
common day. It is equally lucky te them. Monday ia a 
free day to undertake any business. 

218. Three duties of guarantorship : stoying (at home), honesty, 

suffering (?) ; staying in one's residence, honesty lest he 
utter falsehood, snfleriug (?) payment, tÍ2. letting oneself 
be stripped for an illegal action instead of the debtor. 

' * The i:redence' tabic,' N., perperam. 
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219. Tri brotlicháiu rátlia r éir[i]c no thoguím fechemaii no 

dithechte. 

220. Trf liúais rátha 7 aitiri 7 nadma .i. dul fri dénam dúine rig 7 

daurthaige 7 choiri. Ai is uaia do fir fine do tliabairt 
fria céili. 

221. Tri as anergoaid do neoch: slaide a eich riana thigema co 

salajg a étach, dul ina chocar cen gairtn, a sírdéicsiu ina 
agaid 00 caithem neich. 

222. Tri bassa téchtai : bass etir a assa 7 a ochrai, bass etir a ó j h 

berrad, bass etir chorthair a léined 7 a glún. 

223. Cia mesam hi trebod? Maic mná méile, fleda menci, clenma 

ile, inimat meda ecéo fina: notchrinat, nf thormaiget. 

224. Tri galair ata ferr sláinti : seola mna for mae, griss bronn- 

galair glanaa broinn, gries timgaire olc dia maith. 
22s. Tri fáilti coirmthige ; immed 7 dúthracht 7 elathó. 

226. Trf fognama ata meesam dogni duine : fognam do drochnmái 

7 do drochthigema 7 do drochgobaimi. 

227. Tri ata ferr i tig: daim, fir, béla. 

226. Tri ata mesBum i tig : mate, mná, méile. 

229. Trf comartha tirdacbta .i. immargal 7 immarbág 7 meraicbne. 

2^0. Cenéle amus : salanaig buale 7 buicc brodnai 7 eóin erchoille 
7 seiche corad. 

231. Ceséle dáileman : mormenniaach meda, bolcBionach brocóiti, 
itfa esemi, cúacroessach, donndabach, bolcra paitte, 
abartacb eecrai, geir grainnc, cranndretel cuim. 



S19 brocain N «t> no tbognim L ditechta V ditbechdi L 

220 eitírí N nadmadb fri IT 221 ia ainergna S tri sniaeaifniiuiUt M 

slaige BN rena BMN airdeicsiii N sirdegBain BH caithium BM aaaitniem a 
coda N ' 222 corrtkair H 22S cidfa ia mesaa do Uebad ni hania N mic B 

imad flaona nodcrinaid ; nitoinnulgid BM imcliiana (!) K aitormiugett N 
224 seol N eceola (!) for fermac BM galar timargur olc do maith N timgaire B 
di maitb B do maitb M 321) ealathaoi If ealado do aeoch cartbar BH 

226 mesa S drochflailb B drochfn-aim N 22T dam N 22S meaaum 

bile a taig mic BM 229 imurcal imurbaid imraithne N imabad LBM 

230 cenela BM buale am. BH earcaille M cdradh M 231 cenela BH 

metha H bulgBFooach BM itfa ewme BM caacbroeagach BM coiuihTocbe- 
Bach H baite BM baiti H abartbach eaegraidh M geair graadai B grenn 
graiudi H crand rebortach H treit«al cuimd M cuimn L 
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:!19. Three pottages of guarantorship : wer-geld or a debtor'n . . . 
or non-poesession (?)' 

220. Three things hard to guarantee and to become a hoetage and 

to make a contract for : to go security for conrtructing 
the fort of a king, an oratory, and a caldron. For it is 
hard for a man of a family to he given witfa(?) his 
fellow,' 

221. Three things that are undignified for everyone: driving 

one's horse before one's lord so as to soil his dress, going 
to speak to him without being summoned, staring in his 
face as he is eating his food. 

222. Three lawful handbreadths : a handbreadth between shoes 

and hose, a handbreadth between ear and hair, a hand- 
breadth between the fringe of the tunic and the knee. 

223. What is worst in a household ? Sous of a bawd, frequent 

feasts, numerous alliances in marriages, abundance of 
mead and wine. They waste you and do not profit. 

224. Three illnesaeB that are better than health : the lying-in of 

a woman with a male child, the fever of an abdominal 
disease tliat clears the bowels, a feverish passion to 
check evil hy its good {?). 

225. Three welcomes of an ale-house : plenty and kindliness and 

art. 

226. Three services the worst tjiat a man can serve : serving a bad 

woman, a bad lord, and a bad smith.' 

227. Three things that are best in a house : oxen,* men, axes. 
226. Three that are worst in a house : boys, women, lewdness.' 

229. Three úgns of boorishness: 8trife,andcontention,and mistaking 

a person for another (f)' 

230. Various kinds of mercenaries : . . .' 

231. Various kinds of dispensers : . . .' 



> Obioare and probftbly corrupt Cp. { 139. ' ' hod Im 

' I coDoot make out the meiuuiig of doierimfri, * 'an oi, 

' ' Or, perhapB, as in § 223, ' sodb of a lewd Tomwi,' only in that 

lo triad. 

* Or, p«rhapB, ' slight oi superficial knowledge.' 

' Ab I could only offer uDsatisfautmy gueu-woik aa 

iiseagaa, I omit Ihem altogetfaer. 
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232. Tri OB onso bis do sccallaim .i. rf Ímma gabáil 7 Gtill iiia 

lúirig 7 atbech do muin commairchi. 

233. Trf B8 mo menma b(B .i. scolóc iar légad a salm 7 gilla for 

lécud a erraid úad 7 iageu far ndenam mná dí. 

234. Cetharda íomá bf cdbc no ríagail .i. gilla saoairt 7 cú muill- 

eóracb 7 mac bantrebtbaige 7 gamaiu ganmaige. 

235. Trf búais dóib : dnl at rfg no úasal nemid, ar is lethiu enecb 

rfg aidbriud ; dnl fri catb, ar nf túalaing necb glinni fri 
cath acbt rfg laambiat seobt túatba foa mam ; dul fri cim- 
midecbt acbt neoh lasa mbf mug doer. 8echt n-aurgarta 
dóib : dnl ar deoraid, ar drútb 7 ar daeacbtaoh, ar dfaraig, 
ar angar, ar eoonn, ar esBconn. Imnedaoh dano cacb 
rátb, ar is écen df dfanapnd im cacb ngell dobeir, aiU 
riam, aill fanim. 
296. Trf hamra Olinne Dalláin i tfr Eogain : torcc Dromma Xeithe, 
is asB rocbin 7 is do-side forféimid Finn nf, co torcbair 
imUaig Lii la aitbecb búi bic tfrad, ut dixit Finn : 

Nf mad biadsam ar cono. ni mad rfadsam ar n-ecba 
tan is BÍtbecbán átha. romarb torcc Dromma Letba. 
Mil Leittreacb Dalláin, cenn duine fair, dénam builc 
gobann olcbena .1. ecb usoi robói ísínd locfa i tóeb na 
cille, is be docbúaid ar ingin in téacairt co ndergene in 
mQ frie. Bam Dili in tres ingnad. Asind locb oétna 
táinÍG a atbair co ndecbaid for boin do búaib in brugad 
robÓL i fail na ciUo, co ndeiigenai in dam de. 

SSS urnsom (uidso H) do agalkim bÍB BHM rig M cumoirce N a cbum- 
aitci H 338 trede BMHN acolaigi S scolaidi H iai lecun a eri 

uada H iu lecoad a arad uad N SSi fomaoh bi BH ai BM gamnaidhe M 
SSfi nmd N it UÚua L letiie N aidbriu N tnlaing N gUnde N acbt 
neoh Uiaiiiibitid N fo mamfni N dmbtdbeitclit acbt nech lasambiad mogh daor 
dil» N duachUiig H imnedach iono cecb raitli N imni dano L dianapod S 
dobeir N 286 as aa rocin N forfeimdi N Huig Hi N Huig Hith H. 1. 16 

ma biaaam N ma riadsim ar n-eacha S ticsam andecbi L Lelhm N Leitbi L 
we doooid N tria N iaiii N co ndema an dam !ria N 

' Literallj, ' vho haa doffed bia (boj'a) clotbea.' 

* I do not uaderatand tbe force of iáii, ' to them,' eitber bare or below after 

> Now Glencar, aix milea to tbe north of tba tOTn of Sligo. 

* The («iritor; of tbe Tir Li, west of the lÍTer BaoD. 

>The oxen ot Dil, daughter of UU or Legmaniiair, are mentioned in tbe 
Diiid8t.'n.haa, So. U and 111 (Ker. Gelt. it.). 
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232. Three that are moat difficult to talk to: a king about Hb 

booty, a viking in his hauberk, a boor vho is under 
patronage. 

233. Three whose spirits are highest: a young scholar after having 

read bis psalms, a youngster vbo has put on man's attire,* 
a maiden who has been made a woman. 

234. Four on whom there is neither restraint nor rule : the servant 

of a priest, a miller's hound, a widow's son, and a 
stripper's calf. 

235. Three bard things': to go security on behalf of a king or 

highly privileged person, for a king's honour is wider 
than any claim ; to go security tor battle, for no one is 
capable of any security for a battle save a king nnder 
whose yoke are seven tribes ; to go secniity for captivity, 
except one who owns a serf. 

Seven prohibitions : to go security for an outlaw, for a 
jester and for a madman, for a person without bonds, 
for an im£lial person, for an imbecile, for one excom- 
municated. Troublesome moreover is every security, for 
it is necessary for it to give sudden notice as regards every 
pledge which he gives, now beforehand, now afterwards. 

236. Three wonders of Olenn Dalian ' in Tirowea : the boar of 

Dniim Leithe. It was bom there, and Pinn was unable 
to do aught against it, until it fell in Hag Li ' by a peasant 
who was kiln-drying. Whence Piun said: 
" Not well have we fed our hounds, 
Not well have we driven our horses, 
Since a little boor from a kiln 
Has killed the boar of Druim Leifhe." 
The Beast of Lettir Dalian. It has a human head and 
otherwise the shape of a smith's bellows. The water- 
horse which lived in the lake by the side of the cburoh 
cohabited with the daughter of the priest and begot the 
beast upon her. 

The Ox of Dil* is the third wonder. Its father came 
out of the same lake, and went upon one of the cows of 
the landholder who lived near the church, and begot 
the ox upon her. 
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237. Tri hamra Connocht : lige nÉothaili 'nathracht. Comard he 
frisin trácht. Intaa atraig in muir, comard he fria Ian. 
Dima (.i. doch) in Bagdai, cia foohertar im-muir, cia 
berthair hi tech fo glass, dodcime a tiprait oca mbi. 
In da choir i n-Iois Cathaig, nocha légat corra aili \cn 
inna n-insi 7 téit in banchorr isin fairrgi siar do duth, 
CO tóet cona hoiadiib easi 7 nocon fagbat cunug eolus cia 
airm in doithi. 

236. Tri Inohra ata mesa : luchra tuinde, luchra mná bóithe, 
luchra con foléininige. 

239. Cisne trf ana soitcedaoh? N[ handea sun. Immarchor 

erlam, cnirm cen ánia, cummairce tor set. 

240. Trf maic beres gena« do gáis : gal, gart, gaire. 

241. Tr( airfite dála : drúth, fuirsire, oirce. 

242. Trf ata ferr do flaith : fir, sfth, elóg. 

243. Trf ata mesa do flaith : lén, brath, miairle. 

244. Ceithre báis breithe: a breith Í ngó, a breith cen dilHC, a 

breith cen ailig, a breith cen Fonu. 
24-5. Trf adcoillet gáis : anas, doas, dichuimne. 

246. Trf muime ordain: delb chain, cuimno maith, creisine. 

247. Trf muime menman : sotla, Buirge, meece. 

248. Cetheora nuscne flatha : .i. ter báeth utmall, fer doer dfmáin, 

Í6I gúach osindraic, fcr labor dfsceoil ; ar nf tabair labrai 
acht do chethrur : .i. fer cerda fri háir 7 molad, íer coimgni 
cuimnccb fri haisnéis 7 Bcélugnd, brethem in bretha, seucha 
fri aenchas. 

249. Trf dorcha in betha : aithne, ráthaiges, altrom. 



937 coDudrd i frism Un N focerda a muir no oin bert>ir N «ki do deinie «0 
dogeibtor a librae oca mbid K do »6 todeime L con N chain L CetUg K 
leigitt N do doich N heiBuuib eimb 7 nocban fogbuid K eolus «tn. L hainn in 
doicb N SSB am. LHBH luch» duine H> foleimnigb N 239 a tri K 

241 druitb H< 242 adda fli 243 adda H> ada N 344 diale H> 

difJiu N 241) a tri N ainbhfes H> duos H> 246 ordan H> chaoin H> 

S47 socU .Í. Bocbln W 

'(y.jI97. 'ty. §91, 'Í.Í., who has nothing worth hearing to say. 

* See a similar passage in Ancient Laws i., p. IS, and in tbe tale called, ' The 
CanTersion of Lo^gaire to the Faith * (Rev. Gelt, iv., p. 165). 
' i.e., uncertain «hat will come o( them. 
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237. Three wonders of Connauglit; the grave of Eotbaile' on its 
strand. It is aa high as the strand. When the sea rises, 
it is as high as the tide. 

The stone of the Bagda. Though it be thrown into the 
sea, though it be put into a house under lock, . . . out of 
the well at which it is. 

The two herons in Scatterf^ island. They let no other 
herons to them into the island, and the she-heron goes on 
the ocean westwards to hatch and returns thence with her 
young ones. And coracles have not discovered the place 
of hatching. 

288. Three worst smiles : the smile of a wave, the smile of a lewd 
woman, the grin of a dog ready to leap.' 

239. What are the three wealths of fortunate people ? Not hard to 

tell. A ready conveyance (?),' ale without a habitation (?), 
a safeguard upon the road. 

240. Threesons whom chastity hears to wisdom: valour, generosity, 

laughter (filial piety ?). 

241. Three entertainers of a gathering; ajeater,a]'uggler,a lap-dog. 

242. Three things that are best for a chief: justice, peace, an army. 

243. Three things that are worst for a chief: sloth, treachery, 

evil counsel. 

244. The four deaths of judgment : to give it in falsehood, to give 

it without forfeiture, to give it without precedent, to give 
it without knowledge. 

245. Three things that ruin wisdom : ignorance, inaccurate know- 

ledge, forgetf ulness, 

246. Three nurses of dignity : a £ne figure, a good memory, piety. 

247. Throe nurses of high spirits : pride, wooing, drunkenness. 

248. Four hatreds of a chief : a silly flighty man, a slavish useless 

man, a lying dishonourable man, a talkative man who has 
no story to tetl.^ For a chief does not grant speech save 
to four : a poet for satire and praise, a chronicler of good 
memory for narration and story-telling, a judge for ^ving 
judgments, an historian for ancient lore.* 

249. Three dark' things of the world : giving a thing into keeping, 

guaranteeing, fostering. 
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250. Trf nrgarta bid : a chaithem cen altugad, a chaithem d'éia 

óiged, a chúthem réna tbrátti cóir. 

251. Getheora aipgitre gáise: tdmnne, sonuiathe, sobnúd[e], 

sothnges-, ar ia gáeth each ammnetach 7 sái each Bonmatii, 
fairsing each sohraid, sochoúc each Bothengtha. 

252. Cetheora aipgitre baise : báithe, condailbe, UDresan, doíngthe. 

253. Teora BÍrechta flatha: oairmthcch cen aUnéis, bniden cen 

erdonail, dfrim cen chona. 

254. Trf indchoÍBC ordain do dnine : -i. aodelh, sáire, mlbaire. 

255. Trf gúala doná fes8 fndomain: gúala flatha, gúaU ecalse, 

gúala nemid filed. 

256. Tri féich nacb dlegar faill: féich thfre, dnilgiiie achaid, 

argins aiste. 

2fiD haurgajtho tl' hurgairt HM hat|;liaiiTllie H* d'uthli oidead H 
etir em. NH< i&rna coir M SSl Bomna Bobraiceh E' Bobé« N 

■oingtlira S' Mamoijth H' fonigh [Itg. faning] .i. igaoiltech H' 
SSS aiidanail N erdanail N' 2H a trí ina coiiceadh ordan M Buirbire H 

8M dana H íodbomain H 2fi6 nat eple bill M aiclúd H tu^w H 
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250. Three prohibitionB ot food : to eat it without giving thanks, 

to eat it before its proper time, to oat it after a guest. 

251. Four elements' of wisdom: patience, docility, sobriety, well- 

epakenness ; tor every patient person is wiae, and every 
docile person is a sage, every sober person is generous, 
every well-spoken person is tractable. 

252. Four elements' of folly : silliness, bias, wrangling, foul- 

in outhedness. 

253. Three tabns of a chief : an ale-bouse without story-telling, a 

troop without B, herald, a great company without wolf> 
hounds.* 

254. Three indications of dignity in a person : a fine flg:nre, a free 

bearing, eloquence. 

255. Three coffers whose depth is not known : the coffer of a 

chieftain, of the Church,' of a privileged poet. 

256. Three debts wbioh must not be neglected:* debts of land, 

payment of a field, instmction (?) of poetry. 

'LitemUy, ' alphsbeta.' 

' This triad hai been wrongly read {íaiserí instead of faimeú) and rendered 
hj O'Orady in his Catalogue of Ir. mt». in the British Hiueum, p. SI. 
> " Die Kiiche hat einea guten Mogen," Qoethe, Fauat. 
* ' Whioh do not die by neglect,' M. 
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1. Gloas in H. I. 16 : oir jpirib innte do bbi Buidhe priomhaigb Eirenn. 

2. .i. ordúghecht n6 otd uoúle no airechaE -i. arduaúligbeoht tre adMuicedb 
Hi itogh iata J na naoimh. 

4. .i. sere Sirenn 6 anneticht chidob uirre tie Muiis oa nGaodbol .i.Brightd. 

5. -i. uaomtbacht tre naomaibb, 116 fogblaim srutb -i. eaoi-raith. 
7. .i. feiODU buird riogh Eirenn. 

II. -i. tre céicb ionte do tre n-iomad taiai innte. 

13. .i. eirciUe ar grtdhuibh dw ndóigh la tuaraadul giolla fiii({h]le, no 
tuarutail. 

14. .i. Jiod&iu do gnátb. 

16. .1. ealadbna mór ann 7 Benobaoi lesa na sen. 

16. .L a n-iomat breithembnín, n6 cúíit, no Bgol féinechuú ann. 

IT. •!- 6 iomod aool Ínnte. 

15. .i. aoibnes no con&cb nú er Ur fo Bliooht Eiteaon. 

19. i. ag guidba ar gaob duine. 

20. .i. ti« leigen Tembmcb. Thii refen to tbe cune pronounced bj Buadan, 
tbe founder of Loirba, against King Diannait and Tara. 

22. .1. oairedh iute. St. Fdchin, tlie fouDder of Fore, ■viae famous for tbe 
au«lerit7 of bis deTOtion. ' Hs used to eet his wretcbed rib agaiast the haid 
cell Titbout lúmeQt,' saje Cuimmine in bis poem on tbe Saints of Irebind 
{ZeiiKhr., i., p. 63). 

24. .i. diambarracht n6 aon ur anacht n6 gloine. 

2G. .i. luatbgbaire a mBieifne. 

26. .i. grftdb Dé. 

28. .i. bit «ombnuidbe. 

30. .i. cill as mesa do obeallaibh d6 béim aitbesach no ceall ditir. 

31. .i. geunmacbt. 

32. X léime tara do tugsat. 

33. .i. bailie bodaich. 

34. tri clotbia .i. coimbtbineoil duaoba 116 uirdbarca. 

36. Dun SobaJrcbl and Dfin Cenuna are, according to tradition, the oldest stone 
forte in Ireland, having been built bj Sobairche and Cermna, who divided 
Ireland between them, about ISOO B.C., the former placing his dun in the extreme 
north, tbe latter in tbe extreme south on tbe Old Head of Einsale. 

37. SUab Cua (or, by eclipse after tbe neuter iliab, Gda), ' tbe hollow 
monntain,' or * mountain of hollowe ' (nfo k Lat. cavui}, tbe native name for the 
Enoobmealdown mountains on tbe borders of Tipperaiy and Wateitord. 

42. Dercc Fema was demoUahed by the Norse in 930. Eennessy, in a note on 
tbe enUy in the AU., say« that it ia supposed ta be the cave of Dunmore, not far 
from tbe city of Kilkenry, but adds " apparently on inaufBcient evidence." 
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41. .i, ionadba dona no nemhchonliig. Here ire get the only gloss in L. 
Bangor ÍB said to be unlucky, " bacauee of its baving been destroyed so often." 
It was frequently plundered by the None during the ninth centary. Aa to the 
kingship of Mugdom Mnigen (now CTemome barony, Go. Honaghan), it certainly 
was an ill-fated dynasty. Of the sixteen kings of this tribe «bo are mentioned in 
the Annala of Dlster, ten «ere put to death, of whom one (Suibne) iras slaia by 
bis own brothers, while two brothera, Gilla Ciaráin and M&elmúaid, were alain 
within (be same year (1020}, the latter after baling been king for but one day. 

46. Beyond the fact that [he tbrea tribes here menlio»ed belonged to the aiiAeoA. 
Ihuatha or reut-paying tribes, I know nothing to throw light on the triad. 

61. In Harl. 5280, p, 76a, marg. inf., Druimm nDrobeoil is «aid to derive 
its name from a horse called Drobel. (£ch Dedad .i. Drobel a sJjun diatli Bruim 
nDrobniii.) 

66. Here H. has tlie absurd etymological gloee futhairbhe .L tothirbhe A. tir 
mbailb na mbeo, no feiann maith. 

60. Léim Congooluinu i gcondae in CblEiir. 

6i. A. miodbcbonfkch duine. Buighe cumhang .i. deireoil. 

66. iannar oléithe .i. salohar na oléithe d'ffigbhail a bferaun. drithlennach .i. 
feitiiain anuas n6 linn thrf d. 

66. The first two items occur also in the list of proverbial sajings addressed by 
(be Wiiard Doctor to Hac Conglinne [Aitl. Mate 0., p. 73), with the dgnificaut 
variation that ' a veteran in the abbotship ' has beoome ' a veteran in the bisbop's 
chair,' showing that the 'Vision of Mac Oonglinne' wascompoaed ata time when 
tbe diocese had superseded the old monastic constitution. Aa to the ' drop upon 
the altar,' though O'Neacbtain's gloss explain» it aa ' rain ' (bainne .i. f8r[lh]uinn 
anuas), the S.ev. Hr. O'SulUvan has furnished me with a much more likely 
explanation. He thinks it refers to the spilling of the consecrated wine from the 
chalice, which is oonaidered a most unforiiunate accident. Vo one but a priest is 
allowed to touch or remove it 

71. .i. tri dooais mhio bodaigh. re óigthigerna .i. re duine uasal. for thascar 
rfgh .i. céimionnadh mora do gblacadh air (1) .i. do thabhairt uúdhe do striopach (!) 
.i. do thocaidhibh no ar son gatuigechtadh. 

72. targba .i. tiueol no cruinnagadh .i. malairt ferainn mhaith ar dhroch- 
leronu. 

74. haonaighe nesairte J. eisert .i. bocbtaiu lag. gan airdhe .i. gan oomhaitha 
n6 Mrs aige le gcennocha ol. 

76. caol arilbjde a foiUeirb .i. an sreab bainne da chrú .L toidech. .L fochan 
an ^eamhair. for tuion .i. faca an cennar chroicbin. .i. ag denanxh druith- 
nechois. 

76. dom daimh .i. cob ag ttcabhath. 

77. nies -L 6 laimh. tomhatns .i, 6 éúiL onbbus .1. &ia ccamheaa .i< 

7B. eadruidh .L adhaltraigh. cluitlta 4. cleBoigbet. c^ligbe .i. ouairt. 
80. madu .i. tabhartus d'faghail tiaide. 
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81. dognaa -i. nemlighnas. diomaomche .L dith maome .i. do chuid do bhuam 

83. troich i. do gerrsaogliul. Cp. Mil. Jfai« Conglinne, p. 71, 20. 
81. &ÍDe la daor .i. Baidhbrioa ag daor neimhnidh ,i. aithioch n6 fergan Bencfaua. 
doidheilbh -i. duine giin[n]amli. 

86. bo bennach gan eo» .i. sreibli b6 bainne. tothacht .i. gan tibbacbt faoitíie 

86. éiVble -i. gplangca ksta gr^dba. aladh .i. bésa maith. 

S7. .!. tn ni curthar a tt&iege ara ccurtar caithemh. mn& .1. taisge. 

88. teidhe (lic) A. aooaigb. 

89. Segbaine .1. caomba no aéimhe. fátbiami .i. lanD (iithach. adbbhann tii 
oiuil do aemiiah duine eile. berradb .i. eolu» berr[tb]a ii6 do bberratb go iee. 
These three accomplishmentB vera united in the person of Mac Dichúeme, tfae 
barber of King Eochaid with horse's ears (Otia Mirieiano, m., p. 47), and in 
Donnbó {Three Fragmmti, p. 34, and Bev. Celt. 24, p. 44). 

90. cluicbe t«nn .i. aágradb ten[iij. abbocht go n-aitbie .i. súgradh 1e masla 
do thabaiit. 

91. .i. iar n-eaL6 6aa for féin. foileimiugbe .Í. cbum do gerrtha .L iar leigion 
aealga uaithe. 

92. fogbladha .i. gada^e. 

93. .i. tii baonamia it tea Íoná iomad. .i. began do chaint mhúth. .i. ag 61 
fleadha no sec[li]na iiDTOsain. 

94 brona .i. hamghaira. .i. deglaocb nacb B&lseocha cich. .i. ga ndema ina 
ainim munatb Básaigh[th]e é. 

9a. .i. faoi ndéntar magaid. lonn .i. fergach. éataigh .i. eudmhar. dibhach 
.i. doicbleach. 

99. gretha .i. garrtha. .i.g&iragfodhailambidh. gnthmidhe.i. cbaiDan[n] 
bfaidb. .i. ag éirghe 6n mbiodb. 

101. .i. pOBtaidho fir boigechta .i. boiggniomh. imgellad .i. eior-i^]ur geallta. 
ionarbhaigh -i. comórtas. imresain .t. conspiiidodba. 

103. luirge .i. a bhata aá a mbn^ (locg .i. ben, abhall, laocb, leo, arg). 

KM. ds maoidhemh air féia gan nech da chur cuige. 

105. OS tocherd a congan .1. fladh chuires de a benna. 

106. acunbh .i. ionadha baoghlacha dookum «ceiotn do chui Í neacb n6 ionada 

107. allabair .i. mac-alla no iollabhai is gnfitfa a bhfod 6 neacb. 

109. labia .i. iomad cainte. aimhiodkua .i. nemhgloine. 

110. toa .i. boilbbe -i. éistecht. eiscis.i. escuidbecbt. iodhna .i. glaine. 
112. moladh iar luag .i. cennach tabhairt ar moladh. 

lis. .i. imtbecht gion nacsh bhtedaoc tú imtbecbL .i. ni do tbabhsirt mud 
na mbia agat. -i. gen go bfédann tú a dhénamb. 

1 14. .i. senchaiilioch triudhach casachtach ar aondhacht ann. .i. amhail cullacb 
le buills ar cboin, ar cbat, ar mhada. .i. gach gt&nna siobbairtha 'na ghiolla. 



idbyCoOglC 



GLOSaES AND NOTES 39 

116. -i. an-ononiightlieriióuualighther. .i. pluice ag sfneadh a beoi). i^he 
a bhtonn .i. a bliuilg. 

117. cinnaire .i.'fer dénta na gcior. dichetal foi otxach .L adIiblial-caiiUmn. 
le roBg no orrtba. go rotliochra .1. go docuiredh. 

118. dlughughadli .i. cnesughadfa. (reiecre .i. fiiecaiadli gan sergadh. lútli 
tar luaitbrenn .L (or a tigbibli no tomptiiibb .Í. reniiaigheaclit do cuiiedh m liudth. 
béiro fo chnmaB .1. buille a coimlimbeueaiiuiuighe fain. 

119. dighalra .i. leigbioa ioml&n nangalar. dialnmhe .i. gan ainiomb d' f&gtul 
iar gODedbiiibh. .i. coiniblécEÍn no fioradharc. 

120. .i. Uor dobhdi s&Badb as gacb ni mchad fair. 

121. caer comrg 
fleath for &obliai: .i 

122. cruitire ,i. cl&ineoii. 

12S. oomar .i. dociim treabtha n6 coimligliélEme. 

131. truinie .i. tromdliacbt. toice .i. saidhbhreB. talchaire .i. toil cbarihanacb 
ag gach duine do. 

132. .i. Cri neithe aúnéid an doctin&jgh. 

133. Uiia [.i.] donS an troagadh an duina tMt[b]. 
13C. .i. cnap^n mfáénamUa no nemhcon&igh. 

139. tri brotiicfbjfiin r&tha .i. til neitbe brutbembnuighther so caoinbberttiaT 
ar antí théid a riitbigae a6 a u-uiruglias. loitioc .i. Socaidb mt f acba. rodacbt 
.i. éigion do nech do leanambnin. rotbon&t .i. 7 mionnughadh 'm gctiii. 

110. tiigba go bbT6idibb .1. f6ide oa toigbe ar tech. immfl go bfo^hiiagare 
(aic) .i. fat 7 fiorioogaire maille ria. .i. go ngoradb gee clocb a ndiaigb gortatb 
nablitha. 

,n tan bhios da cbrocbadb. .L 

112. tolfeaith (no) .i. drúia .i. toil féithe. dulsaine .i. cUnedh no c&in- 
eedreacht. 

143. giia .i. imdhergadb. rue i. roilioa. ruccsidh .1. aacroidbe. 
lis. noa conna .i. brutlis. 

116. moaighthe .L médaightha socbair do iieocb. 

117. teine a luco (!) .i. [a] tteailach. ofe la fer calaigb (!) .i. uaombfig, coite, 
bbd, long, do dfauine le put. 

14B. aitl^ionta .L neitbe dobbeir aitbgbin taraii no aitbgini uatba. net 
gabbann .i. m&la ere. 
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153, .i. tri CÚÍÚ luch Usaigfaenn d'hiU do dbeiianili umpa isd eibiuMt 
.i. baBaigkenn. docbraidhe .i. duine diocliau'digh. 

IS6. fllabhra .i. imdliergtha .i. pecugbodh le mnU neich gan coibhche do 
dhiol ionnta, nach gcennuighther le airnéui no éiric do diol ionnta. .i. 
coimheigmughadli do rigb. 

1S6. turbhadh .i. cairde d'iarraigh da ccur amach -i. dn ttabhaiit amaoh.' 
.i. da athúr tar éÍB altroma. -i. tat éie anbboill do dhénamh a tbabhaiit da 
iealbbaighlheoir. .i. braigbe do tabbairt aa l&imh le comhaU aiolba. 

laT- .i- taúce do fúigfitbe ag égoiallaidh. .i. do fuigfidbe ag duine m6r. 
aitbue foirmeda .i. do fuigSdbe gaa aitbne do tbabbalrt go cinnle i ccumbdach 
acbt go héccinte air. 

1S8. dorenatbar U .i. necb oimightber no biocthar le beo do tbabbaiii da 
goenn. fidnemed .i. ooill ar a bhfuil uoimháeDchua no atfc da gcumbdaoh la 
boaaal. 

169. Tri nd dotoing n& fortongar. angar .i. mac iongbar nach bhfoghann da 
senoir do réii a dhualgais. 

160. atbclmmaB .i. do gblacadli otta na atbchomliaaBQ (no do thabbairt daibfa) 
(.i. ai a oeile). 

161. .1. nach teigbtber faoi a bhfuigbeaU .i. a mbreitlieamnuÍB. .Í. cia do 
bbdtbdaoia gUc. ter adgair (.i. cu rios ftog art) sgaa adghairther (.i. an fer ar a 
gouiHbef ftos) agaa ro cten&ir ria breitb (.i. agaa cennuightber mar breithemh le 
toib le baghaidh breitlie]. 

162. aitide .i. aonta. ainbhtaitubes. 

163. Tri fo imiime n!k dleagud (.i. imthecbta ambuil ar marcuighecbt) dire 
(.t. dire eaecluise). toxal .i. tóccbhail ague ag dénamb atbghabUa. 

164. duilobinn. 

166. Tri natúU .i. luighe n6 mionna naob c6ir mhionnugbadb 'na n-agbaidb. 
fir mairb .i. do bbeith le b&a go dnute. ditire -i. dotiiréig a thir .i. do ohur cúram 
an Uaoigbil de. 

166. .i. céimionna mhilltas an tuaitb le bréig. 

187. renuB a dheia .i. a dhútbaigh no a feronn .i. bodacb é 7 ai bUuil oed 

168. For atmberal H' baa eanrannal. dainntecb .Í. gremannach no buailtech. 
170. teiohembnaa -i. lucht tagartha do oifico na bbleitbemban. toiec. 
lumim. eicu .i. muna fogbluma. 

171- aiadgeallad. breitbemhuin .1. fuasglaia neaob. 

172. urfogradb .i. air ar coir miothaitbnemh. ael coire .i. ag Ugbhail feala 
ooiri. fiodhbhaigb gan teeinm .i. meileg gan semann no tbaim[g]e da chengal. 
ord gbabh an[n] gan dineac gan taim[g]e annsa bpoll .i. dion ina eig. 

173. (otha ntmball gan eolua .i. bunadbas gan forua acht haimbnecb, utnball 
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171. Mwdh (ri fiadntib a. ionipodh í n^agbuilh n« bhfladhan do hsonilaiglis. 

175. breithsmh gan Iumi» .i. Ucht 'na aghatdh. eidirohnt gon éacen&ch 
.1. breittiraihiuu gan idhiDmradtL 'na dUaigb. cgmJu gan diubhairt .£. gan 
bhrdtli do bbreith le oaDmhmlia ii6 gan l«iiti«m aonroum. 

176. Tti tonoa gan gaoÍM .i. do cbuirM aoia ta ghaoit J. gliooai. 

177. foatadh .i. foudinecht. gaiide -L athchumairecht. 

179. .i. cúUi &r c6ii miotcuu don nrlabhra. dlúithe .L ar muis a chMl». 

180. foatadh .i. natsngan 'naaoat ainibsrUu.i. ag dénunli 7 ag ordughadb 
gaob neithe mar as dú. 

182. maiaa .i. bregba, clitbighe .i. bheith clithar. 

183. tri ná dlaaghaidb dire .L truaighe ná comairce. .i. eakigbei i Haith. 
agu file .i. 6 eglaia (1). 

184. .i- tri luuilaiii[n] chroata don othar. each .1. leoil eich. nnir i. mil 
mhtói i. ocúntiim ar coinntinn. 

IS6. Instead cdfirtnaiAa, fl. I. IS bu forran .1. flrbriwd. 

187. sobhraidbe .i. brtgh maith so Ifddir. 

188. ir .L fer[g]. 

189. um (lie) -i. aomhuin go aocair. tua i.BOcht d6 éitUoht inkDiNgadliX 
gtioaadh nú náire. 

190. m6rt[h]a .i. múrtfaaobL maúe i. maÍHcb laía féin. maoine .1. a mbea 
gurab maoineacb é. 

191. fodndrt .i. doDÍ hianEia ai in umhal, dinmba .Lditb inmba. 

192. faioee (lú) .1. meabair maith. f&tbaidhe .í. bhrnth togUiuna f&ith- 
ohialliiigb. 

195. fuasnadh .i. imieian. 

19S. each ndaglerai .i. gacb {ddbm n<i gnfomh iomUm 116 íenmhuil. 
I9T. (erbha .i. goid. 

198. .!. docuirw obum aiubbail íad fainealca. ingieím .i. do alad nó ds 
g<M«chadh. dola .i. da Dgremughadb. dotuata .í. bdchtwibt. 
200. fine -i. iomad fine nd mdirmhea an fine. 



Lbailbhe. dochta.i.éÍBtecht(!). 

, coimbmogbadb alfaire neich. 

206. .i. i bbSadhniiise na goomharcadb. .i. daoine gan ohéill .i. daaine 
imCbecbt le gaoith. 

207. éitche .i. gi&inche. 

208. loingtíies .i. urlabhiadh mhaith. coDnambna •!• oomA dtgmhiua 
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209. luince .i. fergaighe. cétludche .i. cédluAth gbaira. tairistnidbB .L 
ioBiarcraidh griaidh ds chur s gcéill .i. tairienidbe. 

210. eognia .i. gomamutbleaghniitbugsdb. BtncbeaU .i. gogomasoichellach 
tt6 1iiatligliaii«ch. 

211. .i. tri 'gt, mbionn clú maith. trebaire .i. gliocas. lathmaire .i. ratli miSr 
Ao Ucbt air n6 bhf As fair. 

213. dochtatad -i. miocbluid. laxa.i. laiUidhe. prapcaillte.i.abheithoruaidh 
7 liiath .i. bbeith caillte anoa chuid go luatb. 

213. ecnach .i. ithiomradh. doingtbei .i. droichteDgadh. 

214. deinuiten .i. atbairmbidin. eoBpala -i. diombaoine». 

216. .i. tri laithe a» sona do nlmbibh p6gta. mnk go £ora .i. mak do Ihabbairt 
cbum púeta. .i. biadh da muk b«o 'na Ddiaidh. 

217. fti gach leai -i. gacb neitbe bhui leas do. 

213. TÍitba -i. umdho. fostadb .L combnuidl^e. fétle .i. uáire. lomradh .i. 
ag lomairt ag diol fiachadb. fostodba a n-ania .i. comhnuidhe a bpriosún 
lomradb ic« .i. da lomairt íéin ag diol Gacbadb no fuUng é féin do lomradb do réit 
dligbe .Í. leigen lomaitha an dlighe dar cenn feichemban. 

219. eiric no b^bniomb teicbemban (.i. an t-!oc do dbénamb daTMnn a 
Ithiodbbba) no ditbecbt. 

220. .i. tri aeitbe Bfl aoiee (leg. ansa) n6 aa doiligb dbaibb. .i. dol a n-urru- 
4bM dun ligh do dbénamb, decair ein. coire .i. coire longan, .i. do thabbairt an 
uiTudbas re cechtAr doibb gin aroile do dbénamb. 

221. tri aa ainer[g]na (,L nnmbeakdbanta) do neacb. .1. no go aalaighsnn a 
«udach do soarduibb. 

222. ochnidb -Í. alt. beitadb -Í. mullach scbinn. 

223. mic ,i. iomad mac. mn& .i. iomad ban. méilo .i. amadan. cleambna ile 
imcbiaaa -i. iomad clemhnaa a gcéin. notorionad (.i. dibríd) agUB nt thormaigbid 
(.i. ni mbédaigbid a tighes). 

221. Mol mnd, tor mac .i. luigbe «ecla. gris bronn .! 
tiomargax olc .i. tagbhua an t-olc 7 Kgbbua an mboiUi *i 

225, .i. gar coir ffiilte lompa, no dobbeir an láUU a tligb fleadba im dutbtacbt 
7 ealatba -i, ealadba da thaiabeanB[db], 

227. dftimb. bealai .i. tuadha, biail. 

229. tiordbacbta i. tuatbamblacbt no bodamblaobt ioniargal .i. ime to 
mberaighe focal, iomarbbudh ,i. comartua gnlomb. menúgecbt .i. mire. 

230-231. omitted in H, 2. 16. 

232. ri ima gabbail .1. Ím geall n6 cbraiob. aithecb do mbuin coimnrce .1. 
bodaob ar a mbelth db6 ar coimeirce, n6 tenn ar cbúl aige. 

233. .j. BUilaiie iar gcriochnugbadb a Jeighen .i, iar leagha n6 egluiseeb iar 
ndénamh omaidbe. iar leaccada araidbecbta iiadh .1. iar cciiocbnughadb a term a 
Ii6 aimeiie. 
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236. tri husia doibh .i. gar doilge doibh. .i. • n-uirdhu or righ, u- Mbog do 
bhrigh a Idthe eneaolana tn rigli, no icte at& na cronugliadh ana. dul fri cath .i. 
dul a n>iiTrughft» le cur catha. fri cimidh .1. dul a n-uirughaa le bmglisidh no Is 
notiuHtin. .i. seclit neitbe oroiU donté raoliadh a n-urrugha« ona. dol u 
dhwniiglie .i. dol a n-uiTBgliu. ar dianugh .i. gan Inu no coimlinaidlie aige. ar 
druitb -i. duine gan céill. ar dhiaisigli .i. nach teidic áraoh air. ar angar .i. nue 
loQgar. Bi cecoong (!) -i. senoir iar ndul a chéille uaidh. imnedbach dona gaeha 
tbth (iminiomliach go firinnech gadl ucnigha« dtobh lin). -i. fulaiig diaiibhá«no 
diaoollmhugliadh no urfogia fa g&ch gealla dobheir aill Ha n-aill iaromh -i. 
mioniui a n-aghaidh mionn an fir oile .i. nach decha if a n-urrudhts no le 
diok. 

236. ag tioradh .i. tg goradh arbha. 

238. luchn -i. gaire no genamh. 

239. .i. cia hiat na tri sonaÍB dogheibh an duine Banadh ? Si haodaa son .i. nt 
tiambbfesacli miai ar ain. iomarcbor .i. iomcbar. cuitm gau iini .L deoch 
gan tech aige. .i. ar an teligbe go teghmaueeh. 

240. gaira .i. gaire maith. 

241. .i. do d1 oirflde d6 comhluadar i gcomlidíiil. druith .i. amatán. foinire 
ftbhlúir ná unoiie. oiicc (tic) -i. mesan no cú beg. 

243. lean .i. ambgar. brath .i. ar comaroan. 

244. abrdth a ng6 -i. gúbreith brégach. gan diale .i. &oi omluin gao finieb. 
g&nailic .i. ganbúlche 'natimchioU ^.nwg J fasach, 

21S. doaa .i. dioicbfii». 

247. Bocla {lie) ,i. BOcUú. euiige .i. le mnUbh. 

248. .i. ceitheora da ttugann fiaith mioicais n6 nemhdhúil. baotb .i. leamli. 
uttmball -i. loluadi. for labhai disoeoil .i. labhairacb cainnt«ch gan eceol aige. 
fer coimbghne cnimhnecb -i. go caoimbegua ^ cuimbne sencbusa. 

251. sonma .i. BO-omhnach .i. eo-egUch (!). lobiaicoh .i. «obTioghacb. 
262. eondailbbe .i. b&gbacb n6 leathtaobbaob. doingtbe .i. dolteaguigbe- 
2S3. til dnechta ftalba .Í. «utbaingbesa no neitbe bbfoa toirmiac ar uasal. 
.i. fleadba gau eiladha da laimeii. .1. cuitechta gan donail piobaire 'na tottcb. 
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INDEX LOCOBUM 



Ached Hio 106. 

Ae ChOaluin 38. 

ArdnuMihfi Armagh 1, 34, 46. 

Ard mBrecoftin Aribradcan 23. 

Ath Caille 4S. 

Ath CUatli Duibliime 4B, 60. 

Ath Lúain Athlotu 48. 



Burenn tht Sunm G8. 

Banna t/u Bonn 40. 

B«Iaoh CoDslai» BaltinfUM EO. 

Belacli Duibliime SO. 

Belach Luinmig 60. 

Beimchor Banger S, 44. 

Benn mBoircU £ímm Smará 3S. 

Benstraige Banlrg 45. 

Bérre ^mt* SS. 

Bin» Birr 108. 

Bdand íAí Boyne 40. 

BraicUesan Brigde 67- 



Caisel C<»A<; 54. 

Cathair Chonrúi 36. 

OeU Dara ftUan 4, 34. 

Cell Haignenn KUmainltam 32. 

Cell Búaid 30. 

CenannuB Kitli 7. 

Clúain 'Eidneoh Cbmtnagh lOS. 

Clúain Eoia Cbmei 63, 

Clúain Feila Brfnainn CSanfart 19. 

Clúain iTÚrd Clonard 3, 33, S3. 

Clúaiu Uaic Núia CÍDnniiMnDii 3, 34, 

Clúain Dama Cloj/tu 12. 

Connacht 43, 237. 

Corcach Cerk 16, 

CMCraige 43. 

CrdachbD Aigli Crooffh ruriek 38. 

CruBcbu Cngkan 36, 64. 

CúailgnB Ccolnty 43, 62. 

Cáalu46, 



Dtín!haill37. 

Daire Colgaig Strry 32. 

Dsrc Fema 42. 

Dniimm Fingin 61. In HmuteT, 

lunouB for it« fertility. Bee LL. 

15M1. 
Druimm Lethan Drumlant 26. 
Druimm nDrobeóil 61, 
Druimm Leithe 61, 236. 
Dublinn Suilin 60. 
Duma mBúrig 106. 
Dun Cbin Sungitin 60. 
Dun Cemma 3S. 

DUn D& LeUigUi Jhai^atrici 26, 
Dun Sobaircke l>mMi»riek 36, 

Eu Danainne 66. 

Ese Múge 66, 

Ebb Eiiaid Aimtm 66. 

Fid Déicsen i Tuirtri 43. 
Fid MtnUire i Oomiiuiktaib 43. 
Fid M6r i Cliailgni 43. 
FindglaiB FiiigtM 8. 
Pobur Féicbin Fort 22. 

Glaaraige 4G. 

Qlenu Dh Looba OUndalttigh 11, 33, 

Qlenn Dall&in OUncar 236. 

Imblecb Ibair Sml^ 16, 

Inber Féile 69. 

Inber ua mB6n 39. 

Inbet Tuaige 69. 

Ini* Cathaig SeatUry Iiland 10, 237. 

Lann £la Lynaily 31, 44. 
LéiDun Conculainn ieep Siad 60. 
Leithglend LHghlin 108. 
Leas Hte XÍMnort 14, 
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INDEX NOMINCM 



Lflttir DoUain 236. 
Loch nEohoch Lough Ifiagh Z9. 
Looh nEmi Zoagh Srnt 30. 
Locli Bi Lvagh Stt 39. 
Lothra Lvrrha 20. 
Lúacbtúr Dedad Laghtr 61. 
Lugbod XcHíA 33. 
Luiomech Limeriek SO. 
iMiBca Liak 6, 16. 

Hag Gnlaclum &2. 

Hag mBile ifovtUi 28. 

Hiw mBng 63. 

Hag Li 236. 

Hag LiQ 11, S>%. 

Mag Line 11. 

Hag Midi 11. 

Hugdora Haigen Crtmome barony 11. 

Kaith mBoth Saphot 25. 
SáHh LaideDÍáia Sathlynan 66. 
B«BE Ailithre Somariay 17- 
Bosa Comm&in JiMmrnnHM 24. 

Sinann 1^ 5AaH«0n 10. 
Slfdne SloM 21. 
Sliab Comm&in 56. 
SUab Cúft 37. 
KUb Cualann 37. 



SUab Fúait llu Ftwi 61. 
Sllab Hanchbiu 6S. 
SUab Hii 37. 
SUge Aasail 9, 19. 
Slige DUa 19. 
Slige Uidlúachra 19. 
Srub Brain 60. 

Tailtiu TeUoum 35. 

Tamlacbta TallaylU 3. 

Tech Caimig 0. 

Tsch Uunna Taghmon 32. 

TemaÍT Tara ; gen. Temraob 61, 202. 

Tipra Cuirp 57. See T(«. Br. Da Derg» 

i 154, TBL. 
Tipra n« nDéei 67. 
Tipra Uarfdn Oaraid S7. 
Tipra Uarbedil 67- 
Tir D£ Glaa TerrygUu 18. 
Tir Eogain Tirowen 236. 
TrUg Boili IT. 
TriigLi Tralee6\. 
TrUg Ruis Airgit 17. 
Trfug Ruis Téiti 17. 
Tuirtri 1». 

Tulacb ■as. nEpscop 106. 
Tulen Bulane 29. 



INDEX NOMINUM 



EothailelOT, 237. 
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abartuli, from abairt, pj'o, 

escrai 231. 
abneht (abocht, abacht) a Joke, jeit 

90. 
adbann a ^Irain of mutk 89. With 

prothetic f., fadbann, ib. S. 
ad-eoUllm Idestroy, ruin 245. 
ái n RIM*, IL pi. a 163, 174. 
iibne f. dtlighlfuhuti 23. 
ftl^a m. d pltader, cctmiil, dag-a. 

178. 
ailbitmm n. a reproaeh 30. 
áilde f. }<auiy 206. 
aill . . aill once . . again, now . . note 

23S. 
aiiich»Bi bodily pain, ai 



119 (ai. 



isN). 



a aincbiss 



M i. patience 192, 2GI, dat. ainm- 

nit 113 (ammnet N). 
tiamntWiii paiiini 174, 189. 
alrbemUB (airabertas) m. {t) 180, 181. 
airbert a uiing, employing 178, 
air-gwnA a laorching 140. 
aiiitln a narration, tale, cétna airbiu, 

Cdir Anm. 80. n. pi. airuemi 102, 

ISS. 
idrmed a certain dry meaiure 138. 

Ooim. Tr. 68. einoed, .i. tomus, 4, 3, 

18, 70". doial do Patraic in n-nirmid 

mini, Trip. 186, 9. 
altliMh-b«rK m., Ritheeb-pDTt n. a 

rent-paying town 33. 
aithnfl n. (later f.) a dtpoait 87, 157, 

249 ; aithne aalainu 87 L. 
alaiff behaviour, demeanour 86. 
aU n. a rock, a. pi. tri all 200. 
allabair an echo 107 ; O'Dav. 144. 
ana wiaUh U7, 239. 
ana f. agility, deftneti, skill 84. 
Kn-tigDMit. undignified 22\. 
an-fiutobei m. careleiintM 162. 



an-lltd a had teeltome 70. 

aa-gki unfilial, impioui 169, 235. 

aa-idna f. impurity 109. 

an-iielit m. a mitihapin perion 84. 

antfenn rough ground, gan. antfeinii 
147. 

apaig ripe 68. 

ar-aaillim I aettroy, ruin 184 ; verb- 
noun, gen. oircaillti, ib. (N). 

ard-nemed m. a high dignitary 1S7. 

arMh (irach) (1) a tie, fetter, gen. cu 
&raig 168; (2) a bond, lurety, axe. 
pi. cen íirehe74; oin gealladb, cin 
airge, Laws ii. 78, 4. 

argin* initruction (I), a. aiete 2GS. Cf. 
felmac fri re na argaiai, LawB t. 364, 
17. 

aroilitim I open, aroslicet 204, 

ami reeidenee, habitation 21S, 239. 

ata which are 68, 69, 1&, TO, £c. 

ataid(?)I81. 

atb-eliommiu m. renuneiation of con- 
trol or authority 160. 

atheboaan, better atbebomian (later 
achmusan) a complaining 98 ; toseacb 
augcaiathcboBan, LL. 34S''1S. 

aogra strife 213. 

aopttiaoh venefieut ISS. 

anrla (I) a long look of hair, .i. ciab, 
Cocm. Tr. 166; {2) a person tcearinff 
aurla, a ler/ (?) ; mac aurlai (eriai) 
152. 



bsitbe i.fooliihne»s 262. 

banaa m. womanhood, gen. dag-banaia 

180; drocb-banaU 181. 
ban-eborr f. a ihe-heron 237. 
bau-l& a luckf/ day for u/omen 216. 
belaoh n. a mountain-pan, n. pi. 

belaige 60. 
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tie6-ath4ir m. a livi/atAir 151. Com- 
pu« th« loUowing extract from H. 3, 
18, p. 19Í: Cttt. Cid dúttá "n! naii 
n& torbais"!' Ar atiit nadmaimB 
naiioe tii na tarbongat, or ni rochat 
a nadnuum aauce -i. mac beoHtbar 
for a atliúr, c£le for a flaitb, muiach 
for a Rucbindeck, hulacb for inn 
aib, ar n1 tobongat dib ar comrac, 
auht at(L foUith gaibtbi friu. 

bill ptrhapi 136. 

binnecli atilodioui, b6 b. 85. 

birit, f. a toa>, gen. biiite, 148 BH. 

bithbanaoh m. a criminal 92 B. 

boce m. a bueh, ht-go»l, n. pi. buicc 
230. 

bocoaebt f. hKclcUKniMy ohttinaey 101, 

102. 

bolcra(P) 231. C(- boloaire m. a 

heelw, O'Gr. Cat. 684, i. 
bolo-«rtfua«b hoeing diitmded ntilrilt 

331. 
botbaeh m. a bui-daeiler, a>Uar ISO. 
brin-finn tiinking or rottm Aair, ace. 

pi. -a 105. 
bri>diu>(f) gen. brodnai 230. 
brmui-pUar m. a dimut <(f tht aidotiuti 

224. 
bmgaide f. ie^inff a koittl, hotpitalily 

131. 
búadnu a triumph, exetllmee, n. pi. -a 



«^r eoniTaie 121 note. 

cam-thwad m, /air /«■(««*, dat. cain- 

tbocud 110. 
ealadAantl76; fere. U7. 
«étlodohe f. baifulneu 209. 
cirmaire m. a nmb-maker 117. 
eiiue tehal are t 239. 
«Utheha f. wnt/írí (oí drees) 182, 
«locbrad {clocbracb P) a ttant building (i) 

(from doobiu?), n. pi. tri clocbraid 

34. 
clfiaiuiga m. a rogtu 90, 104. 
oo-eUu performing fiati icgetker 12fi. 
cfmmut coMf»t, gooi ehetr 6, 4S. 
«Dim (oaimm) a eloak 130. 



oolmgne (com-eonejíjníAreBMíieinew. 

ledge \ fer coimgtii 218 = fer cumooni, 

Eev. Celt, vr, 106, 11. 
t«\x6aettldTon22H. c. énna, c. goriatb, 

c. iiged 127. 
•mu-ar [W, oyf-ar) holding plaughland 

in eommtm 125. 
eom-ebiHin a» examination 119. 
com-lftb equally luekj/ 217. 

eoDuieibs {i) 169. 

com-ritli (fri) a racing together IIT. 
een-baralm I bear liabilitiei 168. 
eonclailbe I. attachment, iiai 193, 

252. 
enuKiia (oollectiye) home 105, 117. 
eon-raimaim I than 164. 
cou-tibim Imoek 82. 
e&ad-gBÍn a champion birth 148 BM. 
craniL-dretel {?) 231. 
ttiam f. piitg 196. 
enman m. a buffoon 116. 
aiSaerfieMaah (p) 231. 
onilmen a volume, tomt 62. 
f. Hndlineii 208. 



daintach tiling lOg ; gL dentatna Su. 

169i>2. 
debnid f . itrife 98. 

déietia a I'fing, spying, gea.dÉiag«ni3. 
delnmne impatiente, dat. dsinmnait 144. 
diinnitin irrtvirenoe, gen. deirmilen 

214. 
dare a hole, cave 12 ; dat. i ndero a 

oiaillo, LU. 70"45 ; reaiu dorattar 

iain dairo, Liem. fo. 13M. 
déaa f. land, ace. déisi 167 (dés N) ; 

ace. pi. déiesi, ib. L. See Cain 

AdamnUQ, p. 16. 
dl-ainmef. an unbltmithed elate UQ. 
dian-apnd a tudden notice 236. 
dl-araig a perten without bonde (irach) 

235. 
dibe a refiuing, denying 212, LL 

117M3, 121*19, 188'2, IBS'SS. 
dibeeb refuting, denying 95 ; .1. diulta- 

dach, C. 1, 2. 
dl-ebnimna f. lack of memtry 246 ; nr 

deimat no dlchumni, LL. 74*30. 
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41-KalTM f. tUkleimeti 119. 

df-gnd n. iatred 217. 

dfMÍB«ll« t. uiibitntit SI. 

dimaineelit t. ui«ÍMm«» 81 fl. 

dinioio (F) 172. 

dfuiiiBa f. numnen, lowlitun 191 ; 

ten trumma dinnimi, LL. 345'30. 

Cf. dln[n]imui, Alei. 996. 
dinia a ttone 237. 
dI-M*Cil taUleu 24B. 
dlthenhto t. Ron-jwtuHÍcn 219. 
dftUi a lattdltii perion, gen. ditliir 

(dithiie N} 165. 
-dltlmb m. a iniTt, miinhahiud plait, 

n. pi. dithniib iS. In the l&ter 

Isngiuge it ii ioBMted like trth 

(n. p. dithrelia 43 BH). 
didiM f. limplieily 24 ; LL. 294>38. d. 

cridi, Lism. Livee 4643 ; Diúide 

ingen Slánduidi, Ba-vl. B. 612, 

iia'a. 

-dÍDltad&oh (diultach) fond of rtfaiing 

saHB. 

4l1iit1ie f. compaelnn», ohtcurity (P) (of 

epeecli) 179. 
doM m. ignoroKct 215. 
do-oelKim I hide S4, 8£. 
doohell niggardlimts 144 ; Dochall i 

Dibe 1 Do[lh]cheiiuB, Bawl. B. 512, 

112"!. 
docUatu m. ill repute, gen. dochUtttd 

212. 
do-ohond m. an tini«ib, gen. dochuind 

163. 
doehriite t. op^ireHÍDR 153. Alex. 3S7, 

atchuta daidbro d., LL. 34S'3. 
dodelme (i) 237 (todeime L). 
doahta f. cletene»! 203. 
de-delb a miiihapen ptritm, ace. la 

dodelb (dodeilb B) 84. 
dofortaim I pour oat, epill, ^sil, ruin, 

dofortat 186 ; dofortatar .i. dotodsat, 

Ml. Ul'ia. 
do-Kuil f. ill'breeding 81 ; gen. dogn^iae 

20». 
doingtha f. ftulmoulhidnett 252 ; for 

'do-tbengtbe. 
doingUiWin. id. 213. 



doliid ídM, damage 198; gen. met lar 

ndolaid, I.L. 172^33 ; in each nitli ba 

dfrel doldd, 167^14. 
dmuBUta m. pevirty 198, Alex. 347. 
i^naMÍMjpag ajine (din) ISfi. 
doteftd m, misfortune, n. pi. dotted 

44, 64, 66, 71. 
doteaduh unfortunate 136. 
dotli a hattking, each d. toiitheoh, LL. 

293H8; gen. in doitbe 237; dat. do 

datb, ib. ; gen. pi. oerce tri ndotb, 

O'Dav. 1376. 
do-tongim Incear, nk dftoiog 159. 
inUiltKatatifuUoftpaTht 6G. 
drúi f. fally ; gen. drúiae 193. 
daiue-ehiB m. Aunton crime 168. 
dnl in the phnue», dul ar te go leevrilg 

oniiAalfofiSi; ául tri to go leearitf 

for 23S. See OloBaarf to Law* a. t. 

dul. 
dnlbtiie f. laik of tioguenet, bad delivery 

179. 
dnlMÍse f. mockerg 142 ; in cerd mao 

húi Dulaine, Corm. 37. Cf. dulaige, 

O'Dav. 622. 
ddUuHht f. good toiU, kindiineu 226. 

«eb niel a umter-hortt 236. 

KlUBIUT(F) 134. 

•iiine a young bird 237. 

«6 to. a lalmm; gen. iaeb 92; n. pi., 

isicb, LL. 297*34. 
eoobkir a key n. pi. eochracba 20i. 
•rehoille (f) 230. 
erdoual f . a trumpeter, piper ; eardaoBl 

.i. stueaire no pfobaire, BB. 66 ia.«. 



127. 



U263. 
trimn. a «mrte, running, , 

Later fem., or tteua ua bérma, LL. 

110*13. 
erlam ready 239. 

errad n. dreti, attire ; gen. eiraid 233. 
■Maine a eurte 20. 
etoona exeomtnunieated 236. 
Mort a cap for dratcing mine 231. 
fieni (é-BclíB) □>. unuieariednen 110 

(escea S). daumaiace .i. aurlattu n6 

greschae n6 eacas, H. 3, 18, SO*. 
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50 GL08 

Mwni (?) 231. 

MWtS f. landltunen, vagraney 74. 
Mpatn m.frivBlitii 2U. 
itMh(Terb-n.of in-tugur, 0'Hulo.*62) 

n. a drat ; gen. étaig 162. 
«UUjVaíOHi 95. 
etugairsii MpomCin;', inttrpoiing, midi- 

aiing, 13fi, IGl; LL. ZV\h; dligid 

ugia e. Zib'lO. 
etir-Bhert a ibntion 176. 

fkigdMb (foigdech) m. a beggar 83, Aiel. 

M. 71, 21. 
fftiMiin cfo^rWH (?) 192 (foicsi N). 
f&iuoh a lírtmiímf 178; bTÍthemnacIit 

ar nwciidBÍb n (asaigib, LU. IIB^. 
flltluuge f . the gift afpraphtey 192. 
fith-TAnn m. s wilty quatrain 89 ; do 

latbnnnub espa f airchelail, Olia 

Uers. m., p. i7, § 2. 
ftchamukt m. deitorihip 170. 
Iiig« I. «AorfinMi, tagacity 78. 
ATM m. mantiMrf, ntnn'j etlali, gen. dag- 

feroU 196 ; droch-fersis 197. Gf. 

feras Uiginn leelarihip AU. 
far-li D. a lucky day for men 217. 
fBUied (feiscra N.) 118 ^^ feascradb 

' thrivíUing, decaying,' 0'^. Cf.feas- 

got .i. dealugud, Leo.Toc.403 ; diigid 

each fdrcradach f éscred, LL. 294*9. 
Sad a meleonu. n. pi. fiada (fiad L) 70. 
fldehsll {?) 112. 
fld-aenud n. « laered grove, tanetvary ; 

•lucui,' BB. 469'46, 0'Mulc. 830,ii.pl. 

fldnemedft firdorchta n crteb-cbaill 

comdigaiiui, C. Cath. 
flott see plett. 

I&wtluim I wit, rotfliuchui, t04. 
Itodb m. OMOutremeat, a. pL fuidb 13S. 
f»-or«ukim (Tecb-n. iochraic) / iriii 

261. 
foglaid m. a robber, gen. foglada 92. 
ia-glfialiim Imeiie (tram.) 198. 
fsidhall Í. hire, wagei, gen. foichla 13. 
foioluie a blade of greea earn 76 ; ith- 

ioichne .i. foictine iu eUia, O'Dar. 
lOSO. 
1. feUnuueb roped, leathed, cú f. 169. 



2. foilHHMti (ro-Iémnecb) ready to leap 

91, 238. 
foifflrimnt a uiing, uiueaption, gen. 

foille foimrimme, LL. 344i'S5 ; n. 

p!. -a 163, Laws. 
ffindledaeh m. a waif 198. 
toU-darb f. a mills-pail, dat. hi foll- 

deirb 75, Laws. 
ftfindal m. a etraying, n. pi. t6indil 181. 
tamtUt (verb-n. o£ fo-malim) f. tuti- 

fruct 87. 
fomni (retb-D. otfo-niidiur) m. ealew 

lation (F) 118; biim co fomuB, LU. 

73>1. beim CO fommui, LL. 74>2e. 

rulioaa, ol ié, fomua foraani sin, 

LP. 58'24. 
fto-iuidin n. a iontraet 202. 
for-Udaim Jtloei upon 203. 
for-ind-f«daim / relate, farindet'191 ; 

O'Dav. 611. 
iorngkii'a a proelaiming 140. 
ftrraeh a meae>iring-rod 138 ; O'Don. 

ftti-anaidm (<> for-naidm, with epen- 
thetic t) D, an overreaeMng (?) 186 ; CO 
fomadmiiim niad nUr, LU. 73>7' 

fortgellaim I give evidence, bear aitnen 
133. 

for-tongmi I aieear, fortoinget (ioiton- 
gar) 158. 

biisd steady, firm 174 (fouaid N}. 

foHUgnd it ability 28. 

foit* f. ilaidaeie, lieadineie 180, 187, 
194, 215, 218. 

tbtha n. fuuiidatia», i. n-utmall 173. 
Gf . ni cdir ia totha utmoll, 8g. 4''. 

fothiTbe a field (?) 56, Trip. 82, 2 ; 
168, 26. 

fTMeor (verb-n. of fria-curim) oppoti- 
tiart, objection 154, Ml. 131>S. 

freora (verb-n. of fria-garim) n. an 
amwer 174. 

frith-nfill a counler-ealh 165. 

fuimin. □, a din, noin 146, f. Dglan, 
LL. 160^4; f. in churaig min tracht, 
TBL. 89" ; n. pi. fúammann 14S. 

Kateha Í. a matching, carrying cf 
140. 
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fachuht (fiiichecht) f. copiilalion, eo- 

haiitation 1S5. 
fiú^Uui IpronDuneejudgmml, fuigletar 

161. 
fniree (verb-n. of foricim] oi.pripara- 

timi, n. pi. fuiric 97, 98. 
fiiinn«d a lining, placing, gen. aithne 

fuirmeda, 157. 
fniniism. a/uffiUriii. 



gOr a try, $Aiml, n. pi. gbllis 99 M. 
gáil f. tciidom 177, gen. g&isM 178, 

192, 261. 
gains i. Kisdom, ace. cen giuri 176. 
gait (YOrb-Doun of gfttaim) f. a taking 

av>ay, curtying off, gen. fer goite 

meirle 141. 
ganmaoh f. a ilripper, gen. gamnaige 

234. 
gftrt gsneretity 240. 
gataeh thievith 185. 
geir (F) 231. 

gen I. a smilt 91, n. pi. geiia, >i. 
gsamnuda ehoílí 187, geumnude ben 

aenfir, H. 3, 18, 79''. 
glui m. a lock, n. pi. glais 203. 
goin lalted, blad g. 70. 
goriath (?) 127. 
graiiuiG (p) 231. 
gréH handicrafl 70, ferr g. »ooa, LL. 

345'ai. 
griu heal.fmer, ardour, ftrvcvr 224; 

colum CD criibud, co ugria, LL. 

36>48. 
grith a cry, ihoat 99, 9. pi. gretha, ib. 
giftit (?) 143. 
gúala a large vetiei, val 255 ; n. pi. 

giinla, a. Ct. iern-gúala. 



ÍMh (a late noDi. foimed from the ob- 
lique cases of e6) m. a tatman, gen. 
iaich 92, L. 

facdvibe f. aftir-grie/ 67. Cf. fam- 

lamnr rimnant, kavingi 65. 
farndntM f. a/leT-yrit/l2&, 141. 



I»rraid/oiíír-><149. 
im-bfuiad a groviing pat» 188. 
im-gellad apUdging ontittfWX. 
ImmaTBhor a ecnvtying about or acron 

239. 
Inuned a. plenty 178, 226. 
inmaon, 0. Ii. imbresaan (verb-n. of 

im-fieBnaim) f. a urrangling 101, 292, 

ace. pro Dom. imresatn 193. 
imraiehna a miilake 101, imraithns 

229 N. 
aa-tbomtiltí./Bodltí. 
In-CfftliaÍM pay or bay mutually, iiliu3- 






It 170. 
tnd-ohuB m. a 

cbouc 354. 
is-eranaim I pay, bvy 155. Enclitic r 

nl écriae, Ériu i., p. 199, (j 21. 
It f. mrath 188 ; O'Dar. 1103. 
Ufa (:) 231. Cf. itfoide toils, LL. 

344'36. 



Inboi talkative 248 ; bat 1. fii labra, 

battdfrit6, LL. 346M2. 
Isn thefiilUide 237. 



af. » 



«212. 



lén ilBth 213 ; tosasch lubra leu, LL. 

345''33. 
letllill broader, wider 235. 
liaiD. A sfatu, dat. liic 147. 
Utinaelit f. tinging the litany, 14. 
lobra = lomrad n itripping 218 ; gen, 

lomartha, ib. 
Inaitbriltd a pair of companet, gea. 

l&d -e 118; fo choBTnailiuB luaith- 

tinde. Conn. 13, s. v. Coire Brecáin. 
Inehra a tmiU 238. 
Idd 1 lútb agility, qvXch motion 

Wi. uimtbn lúd bi cois ti6 iU 

LU. 16*5. 



18- 



mad will, ni mad bfadgam, n! mad 

rSadMm 236. 
lain blunt ; limpU'taindid, kHUh, 

ingen m. 114. 
mflle f. lewdnen 228 ; ben méile 223. 
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■ub-dU íeaá ehatul, l«w«. ace. pL ' 
nurbdili IDS. | 



BUMig* m, ajMl,fap 103. 
ml-aiila evil eamuel 243 ; bwuch mlkrli 
makrtdu, LL. SlSiiST. 



vf-galni n. on «pi/ «ry, nom. dn. d& 

m. 12«. 
mÍMiM, miicans (n. pi.) hairtdt 179, 

24S. 
■I-thMad m- wti/Mum, ill-luci, gen. 

mitbocaid 121 ; dat utithocod IDS. 
Hklealit (rabUcht) in mitic MS. 
wtMgin I inirtatt, verb-n. gen. 

múaigthe 14 S. 
nnillMilr m. a milhr, gen. muiUeórach 

234. 
■nlmma f. a nur», d. pi- nuime 246, 

247, muunmecha 130. 
nniii ntek, baek, in the phrau do m- 

232 m de mhuin bteaiae of, tn con- 

uqamt» ^, Diimeen. 



sMDMl, m. a pTiviUgeá jmtm», gen. 
nemid filed 2aS. 

DMn-idna t. impttrity 109 BM. 

nemthignr / eetutitute, neimtliigedu 
lia-123, 202; Conn. ». i. nith : 
rorogluim «iiun in tréide 
Slid, Hcgn. Finn 19. 

nMÍÍt churlislinen, niggardlinni 141. 

iiMi (I) .i. «otnue oiiad a etaj/furmu 
H. 3, IS, 73b ; gen. tri detc a. oei 
Conn. 33, 2 ; (2) Ihf teoodtn mmid < 
block in tehiíH the /urnaet <if moitt, 
toft clay, wai formed i^ b6i crana ina 



liim .1 



edO' 
D ucnise cried, Carm. 

; ; (3) .i. rnSla cri abag of 
(moaliing) elay H. 1, IG. 
ll«Ul an caih 166 (n^l N) ; n. pi. ndill, 



•efeán ■■ MTfinf, fr;úv m 111. CL 
Bchain, Bomma 1 22. 

«tktamck (later otncb) f. a imfk in , 
Ml. 129°2; dat. for ochtnig 117 
(otrachN). 

fe-thigeia n. afrtdUin 71- 

IfU Í. a ehtk, gen. dUe 116. 

oiiee a fap-Ay 241. 

ordan iignity, gen. ordún 246, 2M. 
With Triad 246, compaie the fdlow- 
ing extract ban H. 3, 18, p. 9t: 
Seebt rann flcbet (n.it lu) triaaa 
(triaaa ns) toat feab i oidan (onUin 
M»)doduine: tria gaireui, tiia ainin* 
nit, tria foslai, tria tl>6Í, Ilia foroadi, 
tria fi^luim, tri domeetai, tri étseebt 
tfrindi, tri cbocad fri clfiine, tri in* 
darba an£s, tri tboebuT[i]ud fie, tri 
trebaiiei, bri ciMteecbt fri fomaidi, 
tri frecmorc ffi«n, tri filidhecht t&;h- 
tai, tri ailge anecuichtlu, tri aimiitÍD 

flatba, tri ainnidin ecnai, tri boncá[T3 
fitbidis, tri timoi^ain cuibai t^i 
gn&iai, tri idbnai limai, tri congun 
cuibai, tri imr&d bá[i]e, tria imiid 
n6 déeain i nDia na ndála. 



paitt f. a UathtT htttU, p. meda, 
LL. 117*60 ; LU. 64»22 ; gen. paitte 
231 ; na paitte. LL. 117'>2 ; da. n. 
diphaitHna, LB. 12»*. 

plett (fleU) f. an edge 121 ; plet .Í. 
nomen nnda dogniat cerda, H. 3, 18, 
p. 73 : flit, O'E. 

prap-ehaillte (literally ' sudden bard- 
neu ') f. cloi^tedneii 212. 

rátb i. aeeurity, lurety 239 ; gen. i&tba 

139. 
láttuugea m. guarantenhip 136, 248. 
rathmaira f. iountifalneii 211. 
raelfl an aiiey-ehureh 11. 
reithem. a ram 117, 168. 



' I owe thii eiiplanation to Dr. P. W. Joyce. 
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rige a tlnlehinf, txtmiing 116. 

rigM (Tugne) i. Mifiua ITS ; LL. 
212'>16 ; rigne labaithm 345^10. 

nime abundaite* 20Z. 

Tonii0<Aiiin 121. 

rop m. a hmtt, n. pi. mip, ISS, 169. 
With Triad 1S3 compiLTe the foUowing 
extract from H. 3, 18, p. %'<■ : Bofeaar 
rupu tria foindel coioh laithiu dotdiat 
flachui dóine do ceOuai .i. eich oen 
EDÍbneh ceoh ti&th«i, o4 cen ciiibreoh 
MÓ cen lomitia Isithe, muiccai oen 
mucaUig ndorcha. 

TM-<hvUMll m. a italiiim 1 14. 

ro-thtf ixry hut, mUitif TO ; Aiil. M. 



23. 
tlsith f . eohaiiiing tcith a 

mtt htr JcnouiUdge 15S 

O'DaT. 87. 
■liuin a chip, lath 169. 



f. 



75. 



thread, gen. m&itlie 



«f.i 



Ml43. 



goed manntri 84. 
(obTKld lohtr 261 ; «obnig, LL. 343<'3 1 
■obraig cfichco hsltrMU, LL. 34fi'46. 
■Ohnlde t. tebritly 167, 261. 
■Mhell libtraiiln 210 ; LL. 345039. 
■ochlstn m. geod npul». g«n. tochlatad 



m. <■ kiiif, gen. pL niirech 202. 
rOM a iluihing 143 ; O'Dst. 1336, 
1343, iQb .i. grúaid, ut dicitui: co 
nnoh tomna lús richt. Bub dono 
imdergad 1 gach ndeig, H. 3, IS, 73°. 



Mil a itam, prop, n. pi. uilge 101. 
■lUll f. fat, baton ITO ; gen. cia tiget 

na «aille, LB. 26DO20 ; n. pi. uiUti 

184. 
■tin-alior m. a ipteial eantraet, gen. 

•cbuir 161. 
Mlánaeh dirty, filthy, n. pi. lalanaig 

330. 
Mtltaisa I ir«mplt, rosaltnu 101. 



. pi. -e, CZ. I 



itf. a 



r« 1S9. 
W115. 



leenh a ttartUng (F) n. pi. uxaA 106. 

m(m and 223. 

■eoltfe a young ttuimt 233. 

■Muabbfite Í. viet-aihotthip 46. 

uohe a hide, >kin 230. 

■fgklBA amompluhid ; an aetomplithtd 
ptrtan, n. pi. aegainni, SS (ségaind 
H leguao N) ; nl tabha i nE^nn 
nile budh griabhdha n6 bud «egaiae 
infia, Three Fragm. 34. 

atimaritet 172. 

■e«l («eola) tkild-hed 224. 

itrMbt f. « tabu, A. gma, O'Dar. 14S2, 
who ^aotea triad 253. 



I 211. 

, iMhoiie doeiit 251; 
, 451, 28. 

: tochofjce I. dooility 194 ; tossach authi 
I «., LL. 346''23. 
■0-delbf. a>w^ur<S5. 
H-foiw t. good brttdiny 210 ; gen, 

ntgn&iss 208. 
■eithnget m. wtlhpvktimMi 208, 

261. 
MÍtetÍMh/ortimate 230. 
■onuuth ('Bo-múnad) tatilg tmfht^ 

deeiU 251. Ct. O'Dav. 1481. 
■omnktlie f . dmnlUy 251 . 
Wfn Hal 239. 
Htead m. good forlvnt, gan. lotcaid 

210. 
Mtla f. pridt 247. 
M-the&gttia «wll-ipekta 261. 
■proiaapt aprtaehiag III B. ^nnoepht 

M. 
•lab f . ' the stream of milk drawn from 
a coir's teata at each tug,' Dinneen; 



■rithid f- 'thépaitagi of milk from th» 



; gen, 1 



eTS. 



■niitha f. tniority 6. 

■ta hutk! 137; Bodl. Corm. ibU, 

Hib, Min. T8, 1. 
■úaiCDi m. mirth 210. 
■nirge f . a eourting, aooiitg, 247. 
■nthaina {. lattingiuu, 182. 
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54 Gl 

taera a pleading, t. fergadi 173 = ' 

346*23. 
tairiiin m. trtutfulntii 201. 
tairiimiga t. obduracy 209. 
Uir-L«iinni n. on alighting, a platt of 

alighting ; geia di tocbiia cen Uirlim, 

LL. 20I>11 ; n. pi. t&iiUme, 32. 
taUeo mtitutim, ttttoratiim IBT. Lawi, 

Aisl. M. 
tal-ehaln f. ielf-tcill, oiitinaey 131. 
tarcud apraposing 72, 73 ; t, do droch- 

mnti, Aisl. M. 73, 26. 
tamuui ni, a aaaee; taraand, O'Mulo. 

612 ; n, pi. tarsubm 1B1 (tatsunn L) ; 

totsnu, Aisl. M. 99, 7. 
tMcor a rilinue, t. rig 71, t. rig il6 

eepuic, O'Dav. 1601. 

1. tiiWf. mantonntu IB. 

2. Utte a fair, gathering 88. 

tann (teinn, tinn) lore, hurling, cluiche 
t. 90. Cr. mSaa leiaan laoch lúaiter 
linn I cluiche 6 násh biad duiue tdnn 
a garni bg which no one it hurt, BruM. 
MS. 2569, fo. 66*. 

tiidMht f. teoriihneM 229. 

tUlf. twarinMil32, 133. 

tognlm m. (?) 219. 

tOÍCtlLÍD (P) 131. 

toimtinf. iijitnii»! 136. Cf . mac toimten 
' sen of eonjecturt,' O'Dav. 1596. 

tothneht »«hilanet 85. BB. 19''14. 

trftdn» a eorncrakt 129. 

ttMlui^ a triad. For O.-Ir. trethenc, 
Wb. 29'5(The!. I. 691). 



tricbwn a fitof toughinf, sen-L 114. 
mod. tritheamh. 

triehtMli examplt, pattern (P) 27. is é 
ditfiu in fei sin lopo trichtacli do 
Chorinntib ani techtslis an indmiui 
amal ná techtatia, LB. I46'32 ; lOpo 
tricbtach tnt doa eolaia dilgedaig fo 
cbosmailias iogen n-úg ná tabtat olc 
ar olc, acht logiid, ti. 

tromdata m. importimity 214. 

tronuB m. the elder-tree 129; gen. 
connud tniimm, RC. vii., 298, 3. 

trú a doomed pirion, dat. robud do 
tbroich 83 = Aial. M. 71, 20. 

tnunma i. weigktinen, ittf-importanse 
131. 

tnuea f. lepraiy 133 N. ; clam-truica 
AU. 950. 

tnilieth afroan 142. 

tniiledaoh tluntbting, of ending 96 N. 

tnitn^d a eompeUing, forcing, ■siolat- 
ing 1 S5 ; is tar turtngud nDé l 
Fatraic each gell i each aitire, C&in 
Oomn. ; LU. 74'19, 123M7 ; turtugud 
breth, LL. 344i> ; turrtugad .i. 
timpud, H. 3, 13, S39i>; a taiiaá 
.i. per uim, O'Dav. 1161 ; turbid 
.i. comeicniagud, O'Hulc. H. 3, 18, 
74'', 866. 

naia hard, diffituU 220, 236 ; cornice 
uais nd angbocht, .1. 18 é in t-uail ni 
n& raibe «ice féin, O'Dav. 112. 
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